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Congressusi ügyek.
A f. évi május hó 11. és 12-dikén tartott nyugdij- 

ogyesiileti és IlI-ik országos magyar vendéglős-congres- 
susról irt tudósításunk pótlása és illetve kiegészitésekép 
a következőket közöljük :

A ^ B u d a p e s t i  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g 
l ő s ö k  és K o r c s m á r o s o k  I p a r t á r s u l a t a “ 
által az országos nyugdíj-egyesület alap javára fel
ajánlott 5000 írtra vonatkozó határozatot G-undel 
J á n o s  ipartársulati elnök a debreczeni congres- 
sus alkalmával a következő beszéd kíséretében je
lentette b e :

T is z te l t  C o n g ressn s  !

Az a nagyjelentőségű intézmény, mely évekkel ez
előtt még csak képzeletünkben élt, de a melynek szük
ségét mint forró vágyat régóta éreztük, ime végre meg
született, hogy Messiásként üdvözölhessék munkakép
telenné szűkölködő szaktársaink.

Lehetett volna-e ma, midőn a létért való küzdelem 
tusájában annyian buknak el, és annyi áldozatot köve
tel martalékul, különösen a mi nehéz válságokkal küz- 
ködö iparunk, lehetett volna-e nemesebb, üdvösebb t s  
nagyobb feladatot megoldani, mint a milyen országos 
nyugdíj-egyesületünk szervezésének és életbeléptetésé
nek kérdése volt.

Örök bála fogja érni azokat, a kiknek humánus gon
dolkozása a nyugdíjintézmény eszméjét felszínre vetette ; 
áldás és szeretet kisérje azokat, a kik ez egyesület meg
alkotásának nagy munkájában részt vettek.

T is z te l t  C o n g r e s s n s !

A budapesti vendéglősök ipartársulala mindenkor 
örömmel csatlakozik a nemes, a jóravaló törekvésekhez ; 
készséggel veti magát alá minden üdvös munkálkodás
nak és lelkesedéssel áldoz a közjóért, de különösen ak
kor, ha szerencsétlenségbe jutott szaktársaink segítésé
ről van sző.

Lelkesedéssel karolta fel a nyugdíjügyet is, midőn 
annak alaptőkéjéhez f. évi márczius 22-én tartott ren
des évi közgyűlésében az ipartársulat vagyonából ötezer 
forintot szavazott meg abból a czélból, hogy az egye
sület életbeléptetését elősegitse.

Midőn az erre vonatkozó közgyűlési határozatot 
jegyzőkönyvi kivonat alakjában ezennel a t. congressns 
elé terjesztem, kötelességem hangsúlyozni azt, hogy 
ez összeget ipartársulatunk az egyesület alapszabályai
nak 91-ik szakaszára támaszkodva szavazta meg. tudni
illik, hogy az egyesület netán bekövetkező feloszlatása 
esetén ezen felajánlott tőke-összeget visszakapja.

Üdvözlöm az egyesületet ipartársulatunk nevében és 
Isten áldását kérem felvirágzására !

* **
A f. évi május hó 12-dikén Debreczenbon tar

lót! 111-dik O r s z á g o s  V e n d é g l ő s - G o n -  
g r e s s u s t  G undel J á n o s  végrehajtó-bizottsági 
elnök a következő beszéddel nyitotta meg:

M é ly e n  t i s z t e l t  C o n g ressn s  !

Örömmel nyitom meg a III-ik Országos Magyar 
Vendéglös-Congressusl, mert mindig készséggel jelenek 
meg olt, a hol a mi ügyeink tárgyaltainak és minden
kor szívvel, lélekkel veszek részt abban a munkában, 
mely a vendéglősök türhellennó vált helyzetének javí
tására irányul.
. Szívvel, lélekkel csatlakozom minden olyan mozga

lomhoz, mely a legilletókesebb helyen, tehát itt az or
szágos congressuson keletkezik abból a czélból, hogy 
elszomorító állapotainkon - törvényes eszközökkel 
küzdve változtathassunk, nem nyugodva mindaddig, 
mig iparunknak ki nem vívjuk a megbecsülést, el nem 
érjük azt, hogy mérvadó helyről is nemcsak fontos és 
számottevő iparnak tekintsék majd a vendóglősipart, de 
elismerjék annak jelentékeny voltát államgazdasági

szempontból is, és akkor olyan arányban részesítsék 
méltánylásban s teljesítsék a mi jogos kívánságainkat.

Legmélyebb sajnálattal, mondhatnám elkeseredéssel 
kell azonban az igen tisztelt congressusnak be
jelentenem, hogy minden erőlködésünk mellett, idáig 
vajmi keveset értünk el, s valóban szomorú köteles
séget teljesítek akkor, midőn már előre is tudatom, 
hogy az 1896. évi budapesti országos congressuson ki
fejezésre jutott panaszaink, felsorolt bajaink ismét nem 
nyertek orvoslást, hiába terjesztettük azokat a magas 
kormány elé élethűen, csak érzéketlenségre találtunk 
ott, — nem akarják belátni odafönn, hogy a vendéglős- 
ipar nemcsak fejős telién s nem csupán arra való, hogy 
az állam jövedelmét horribilis módon szaporítsa, de 
méltó arra is, hogy támogatásban részesüljön és mint az 
államnak hatalmas jövedelmi forrása, tehát mint nem 
kicsinylendö közgazdasági tényező, mint számottevő 
iparág, mely az idegenekkel szemben az állam fejlett
ségét is visszatükrözi, de különösen mini közegészség- 
ügyi faktor, a mi útmutatásaink alapján virágzóvá 
tétessék.

Arra kérem tehát az igen tisztelt congressust, hogy 
a napirend értelmében előtör,/s/.ter.-lö kormányhatósági 
leiratokat higgadtan fontolóra venni és a vógrehajtó- 
bizollság véleményes jelentését is figyelembe véve, — 
hozzászólni móltóztassanak.

A IlI-ik országos magyar vendóglös-congressust az
zal a fohászszal nyitom meg:

»I s t e n á l d á s a  k i s é r j e mu n k á n k a t !
* **

Jelentés az 1896. évi Országos Magyar Vendég
lős-Congressuson m egválasztott végrehajtó

bizottság m űködéséről:
A vógrehajó-bizoltság tagjai közül időközben 

elhaltak : W o h l f a r t l i  Vilmos Budapestről, K e p p 
Ármin Komáromból, Dr. L ux Ubáld Aradról. Le
mondott S u g á r  Ignácz Miskolczról, mert az ipar
társulattól megvált.

A végrehajtó-bizottság 1896. év november hó 
24-én tartotta meg Budapesten első ülését, mely 
alkalommal részletes tárgyalás alá vette a m. kir. 
pénzügyminiszterhez és a kereskedelemügyi minisz
terhez intézett congressusi kérvények szövegét és 
azt végleg megállapítván, elhatározta, hogy a kér
vényeket mindkét miniszternek a végrehajtó-bizott
ság kebeléből alakított küldöttség nyújtsa át.

Mindkét kérvény átadása még 1896. évi deczem- 
ber havában megtörtént.

A kérvények elintézése több ízben megsürget- 
tetvén, a kereskedelemügyi miniszter az 1897. évi 
márczius hó 23-án 81,530. sz. a. kelt leiratban 
válaszolt.

E miniszteri leirat a mai congrcssus napirend
jének tárgyát képezi.

Második ülését 1897. évi augusztus hó 23-án 
tartotta meg a végrehajtó-bizottság ugyancsak 
Budapesten, mely alkalommal leginkább azért 
gyülekezett tanácskozásra, mert a szombathelyi 
szaktársak nevében Dr. S z a b ó  László jogtaná- 
csocs 1897. évi szeptember hó 22-ére Szombat
helyre országos congressust hirdetett.

A végrehajtó-bizottság akkor még korainak 
találta a congressns egybehivását, mert hiszen 
nem volt birtokában az 1896. évi országos con- 
gressus legfontosabb határozatait érintő pénzügy
miniszteri végzésnek, már pedig annak Inján nem 
tudott volna miről beszámolni egy újabb congres
susnak ; sőt a teljes ismétlés elkerülése nélkül alig 
lehetett o congressus tárgyát elképzelni. Ily körül
mények közölt a végrehajtó-bizottság nem járul
hatott hozzá a congrcssus megtartásához, mert 
nem volt hajlandó annak meddőségéért felelőssé
get vállalni.

Ennek következtében a szombathelyi congressus,

habár sajnálatos félreértéseken alapuló neheztelé
sek között, mégis elhalasztatott.

A pénzügyminiszter elé terjesztett congressusi 
kérvény elintézésének többszöri eredménytelen sür
getése utóbb arra késztette a budapesti ipartársu
lat választmányát, hogy a f. évi február havában 
ismét egy küldöttséget menesztett a m. kir. pénz- 
üg> miniszterhez, kérvényileg terjesztvén eléje az 
1896. évi congressuson felmerült panaszok letár- 
gyalásának sürgetését.

Erre aztán folyó évi április hó 4-én leérkezett 
a budapesti m. kir. pénzügyigazgatóság utján a f. 
évi márczius hó 26-án 15,993. sz. a. kelt pénzügy- 
miniszteri válasz, mely a mai congressust napi
rendjének legfontosabb tárgyát képezi.

Harmadik ülését 1898. évi április hó 19-én 
tartotta meg ugyancsak Budapesten a végrehajtó- 
bizottság, mely alkalommal tanácskozásának egye
düli tárgyait a miniszteri válaszok s a most már 
egybehívandó Ill-dik országos magyar vendéglős- 
congressus kérdése és a végrehajtó-bizottságnak a 
miniszteri válasziratokra vonatkozó s a congressus 
elé terjesztendő véleményes jelentései képeztek, 
mely véleményes jelentések a jelen congressus 
napirendjének folyamán tárgyalásra is kerülnek.

A végrehajtó-bizottság ugyanezen értekezlete 
alkalmával elhatározta a congressus mielőbbi egy
behivását s tekintettel arrra a rendkívül kedvező 
körülményre, hogy f. évi május hó 11-éré Debre- 
czenben már úgyis országos congressus volt hir
detve az országos nyűgdij-egyesület érdekében és 
hogy a szombathelyi szaktársak birlapilag kinyi
latkoztatták, miszerint nem kifogásolják az idei 
vendéglős congressusnak Debreczenben való meg
tartását, — a III. országos magyar vendóglös- 
congressust a mai napra Debreczen városába hívta 
egybe. Czélszerünek találta ezt első sorban a 
congressus erkölcsi sikere érdekében, másrészt 
pedig gazdasági szempontból is, mert mig egy
részt alig lehetett volna még a folyó évben más 
helyen egy második congressust felsülés nélküj 
megtartani, másrészt pedig az egyszeri utazás ál
tal tetemes költségtől kíméltük meg a congressu
son részt venni kívánó t. szaktársakat.

A végrehajtó-bizottság lelkiismeretesen s min
denkor a közjó érdekében levő szempontok józan 
mérlegelése u an járt elé. Hogy helyesen véleke
dett-e minden tekintetben, ennek bölcs elbírálá
sára az igen tisztelt congressus van hivatva, mél- 
tóztassék tehát a jelentést tudomásul venni, vagy 
ahhoz esetleg hozzászólni.

* **
A z 1896. év i • s z á g o s Ma g v a  r V e n- 

d é g l ő s - C o n g r e s i t i s  v é g r e h a j t ó - h i z o t t -  
s á g á n a k v é l e m é n y e s  j e l e n t é s e  a con-  
g r e s s u s  n e v é b e n  b e n y ú j t o t t  k é r v é n y r e  
b e é r k e z e t t  p é n z ü gy m i n i s z t e r i  v á 1 a- 
s z o 1 ó v é g z é s r e  v o n a t k o z ó l a g :

1. A pénzügyminiszeri leiratban kimondatott, 
hogy a congressus kérvényében felsorolt panaszok 
nagyobbrészt olyan természetűek, melyek csakis tör
vényhozás utján nyerhetnek orvoslást, s minthogy 
a fogyasztási adók reformja alkalmából az állami 
ital mérési jövedékről szóló törvény is revízió alá 
kerül, ez alkalommal megfontolás tárgyává fog 
tétetni, hogy a (örvény a congressus által megje
lölt irányban mennyiben igényel módosítást.

A miniszteri végzésnek ezen pontjára nézve a 
végrehajtó-bizottság véleményes jelentése abban 
összpontosul, miszerint czélszorü lenne kieszközölni 
a magas kormánynál azt, hogy a törvény revíziója 
alkalmával a tárgyalásokhoz a vendéglős-szakmá
hoz tartozó iparüzők közül is delegáltak hivassa
nak meg.



2. A kismértékbeni elárusitások korlátozását a 
végzés leljesithetetlennek jelenti ki.

Erre nézve a bizottság véleményes jelentése az, 
miszerint minden erre irányuló további lépés meddő 
kísérletezés marad

3. A végzés szerint a kismértékbeni elárusítók 
italmérési engedélyt a fenálló törvény értelmében 
úgysem kaphatnak.

A bizottság véleményes jelentése erre nézve a 
következő: minthogy e téren tömérdek visszaélés 
történik, konkrét esetek följelentése mellett szor
galmazni kellene a törvény szigorú betartását.

4. A végzés szerint az italmérési illetéknek más 
kulcs szerint való kivetésének kérdése a törvény 
reformjának keresztülvitele alkalmával gondosko
dás tárgyát fogja képezni.

Erre nézve a bizottság javasolja, hogy a tör
vény revíziója esetében vendéglős-szakértők meg
hallgatása szorgalmaztassék a magas kormánynál.

5. A kimérések számának meghatározása tár
gyában javasolja a végrehajtó-bizottság egy bőveb
ben indokolt újabb kérdés benyújtását.

G. Minthogy a végzés az italmérési engedélyek
nek évről-évre újból történt beszedésére vonatkozó 
panaszt alaptalannak mondja, ennélfogva a végre
hajtó-bizottság azt javasolja, hogy a jövőben netán 
előforduló ilyen esetek bejelentessenek.

7. Hogy a bortermelők engedély nélkül bor
kereskedést űzhetnének, ez a végzés szerint alig 
lehetséges.

A végrehajtó-bizottság ez ügynek szigorú figye
lemmel tartását és az ahhoz képest szükséges in
tézkedések megtételét javasolja.

8. Az ital mérési engedély iránti kérvények 
késedelmes elintézése tárgyában javasolja a végre
hajtó-bizottság, hogy a törvény revíziója alkalmá
val a szükséges lépések megtétessék.

9. A végzés szerint az a kérelem, hogy ital
mérési engedély csak szakértőknek adassék ki. nem 
teljesíthető.

Ezzel szemben a végrehajtó-bizottság javasolja, 
hogy a vendéglösiparnak képesítéshez kötése ille
tékes helyen újból szorgalmaztassék.

10. A mesterséges borokkal űzött visszaélésekre 
vonatkozó panasszal szemben a miniszteri végzés 
utal az 1893. évi XXIII. t.-czikkre és ahhoz fűzött 
végrehajtási rendeletekre.

Erre nézve javasolja a végrehajtó-bizottság a 
törvény és rendeletek szigorú végrehajtásának szor
galmazását.

A Ill-ik orsz. magyar vendéglős-congressus al
kalmával Gl ü c k  Frigyesnek a tanonczképzés és 
szakoktatás tárgyában P r i v á r y  Pál által felol
vasott jelentésének szövege a következő:

I g e n  t i s z t e l t  C o n g r e s s u s !

Az 1896-dik évben megtartott országos vendéglös- 
congressuson azon megbízást kaptam, hogy iparunk 
számára felállítandó szakirányú iskolák ügyében ezen 
kérdést tanulmányozzam, kapcsolatban S e  h a 1 k h á z 
tagtársunk által czélba vett egészségügyi szempontok
kal kiegészítve, a legközelebbi congressuson jelentést 
tegyek.

Az ügyet magát csak oktatási és szervezési szem
pontból terjeszthetem elő, mert az egészségügyi szem
pontokra kiterjeszkedni, szerény véleményem szerint, 
csak a végrehajtott organizatió után lehel és vele ugv 
komolyan, mint ezélhoz vezetve foglalkozni.

A congressus óta bö alkalmam nyílt a budapesti 
szakirányú iskolánál megfigyelni, hogy daczára az állam, 
mint a város, budapesti ipartársulatunk támogatásával 
együtt, még mindig a legnagyobb bajokkal kell kiizde- 
niink, mely bajok legnagyobbika az a közöny és rneg- 
bocsáthatlan indolenczia, a melylyel saját szak társaink 
túlnyomó része ezen nemes ügy iránt viseltetik. A Buda
pesten beirt 350 tanoncz közül 20 százaléka felszaba
dul, újabb tanonezok évközben nem iratkozhatnak be, 
igv tehát oktatásban nem is részesülnek ; a lenmaradt 
280 tanoncz, melyek közül csak 1 ío  jár pontosan az 
iskolába, szinte a Laisse fair et laissez allez, csakis 
a munkaadó nembánomságára vezethető vissza, azért, 
ha ezen bajokon a jóakarat nem fog segíteni, ugv a 
törvény legszigorúbb alkalmazását lesz kénytelen a bi
zottság javaslatba hozni, azaz már is javasolta.

így állnak tehát észleleteim a fővárosban, de alkal
mam volt az országos iparoktatás intézetének vezérfér- 
íiaival ezen kérdésben érintkezni, félhivatalosan bár, de 
elég authentikusan konstatálni, hogy épen budapesti 
szakiskolánk révén sürgetve az ügyet, arra a szigorú 
meggyőződésre jutottam, hogy 189G— U7-iki tanévi á l
lapota egész Magyarországon összesen 190 bejelentett 
tanonezol tüntet fel. ha ebből a budapesti 323 bejelen
tett tanulót leszámítom, úgy egész Magyarországon 167 
tanoncz részesül oktatásban. Ezen eredmény szomoru- 
ságos állapota folytán újból felkerestem az országos 
iparoktatás főigazgatóját, M á r t o n  f f y  Márton kir. ta
nácsos urat, kinek nagy hálára vagyunk kötelezve, hogy 
ezen ügyben újabb összeírást rendeljen, a mely össze
írást nemcsak a mi kérésünkre, de az országos ipar- 
oktatásiigv érdekében is megígért.

A közoktatásügyi és kereskedelemügyi miniszterek 
egy újabb rendeletet a javaslat érdekében a vármegyék 
alispánjaihoz, mint másodfokú iparhatósághoz, adtak ki. 
E rendelet a következő:

Kereskedelemügyi 
m kir. Miniszter 

25077 sz.
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. . . . vármegye alispánjának
mint másodfokú iparhatóságnak.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter ur főhatósága 
alatt álló iparoktatási intézetek főigazgatója tudomást 
óhajtván szerezni arról, hogy az ország nagyobb váro
saiban hány pinezér, vendéglős, szállodás tanoncz és 
borliu tartatik nyilván, illetőleg a nevezett tanulók mint 
ipartanonezok az iparhatóság által nyilván tartatnak-e, 
felhívást intézett a kir. tanfelügyelőkhöz, kérve a vonat
kozó adatok összeállítását.

Ez alapon kitűnt, hogy egyes nagyobb városokban, 
hol köztudomás szerint nagyobb számmal szoktak pin
ezér stb. tanonezok lenni, egyetlenegy ily tanoncz sem 
tartatik nyilván vagy a nyilvántartottak száma oly cse
kély, hogy az illető város területén fekvő vendéglők és 
kávéházak számához, különösen viszonyítva más ki
sebb városokban nyilvántartottak számához, arányban 
nem áll.

Minthogy pedig az ekkép a nyilvántartásban nem 
vezetett tanonezok a megfelelő tanonezoktatásban sem
részesülnek, fe lh ívom ................ ... utasítsa szigorúan az
alatta álló elsőfokú iparhatóságokat, hogy a területükön 
alkalmazott pinezérfiuk pontos nyilvántartása iránt az 
intézkedéseket haladék nélkül tegyék meg s a tanon
ezok felvételénél a szabályszerű eljárást mellőzött 
munkadók ellen a megtorló eszközöket alkalmazzák, 
valamint intézkedjenek az iránt is, hogy a nevezett 
tanonezok az 1897/98. tanévtől kezdve a rendes ta- 
noncziskolát tátogassák.

Ezen intézkedések eredményéről jelentést várok f. 
évi szeptember hó I-ig

Budapest, 1897. május hó 1-én.
A miniszter helyeit

államtitkár.
Ezen ujabbi összeírás a következő eredményt mu

tatja fe l: Arad 15, Baja 5, Brassó semmi, Debreczen 
nyilvántartva semmi, Győr 32, Kassa 1, Kecskemét 19, 
Kolozsvár 10, Miskolcz 7, Nagy-Szeben semmi, Nagy- 
Várad semmi, Pécs 6, Pozsony 27, Szabadka 16, Szeged 
16, Sékesfehérvár (nem találtalik még 20 éven alul 
sem), Szombathely 36, Temesvár nyilvántartva semmi, 
pinezérek csak 17—21 évesig vannak, Újpest elsőfokú 
iparhatóság területén 2, összesen 192, Budapesten 310. 
Totálösszeg 532.

Ezen ujabbi sürgetés eredménye tehát az volna, 
hogy 1897-töli tanévre az állapot Budapesten 17 ta- 
nonezczal, az összes vidéki városban pedig 25 lanoncz- 
czal szaporodott. Nyilvánvaló tehát s mindenki előtt 
világos, hogy ezen összes kimutatások nem nyújtanak 
a valónak megfelelő képet. Ennélfogva a közoktatásügyi 
és kereskedelemügyi miniszter felkérendő volna a nyil
vántartást még szigorúbban elrendelni, és azon városok
ban, hol 30-nál több pinczórtanoncz van, szakirányú 
iskolák felállítását elrendelni. A szakirányú oktatás egy
öntetűsége czéljából a budapesti szakirányú lanoncz- 
iskola vezetősége bízatnék meg.

Ennélfogva felkérem az országos vendéglősök con- 
gressusát, méltóztatna ezen indítványomat elfogadni és 
határozatikig kimondani.

Az országos vendéglősök congressusa a szakirányú 
iparoktatás országos fejlesztése és megteremtése czél
jából megbízza a végrehajtó-bizottságot, hogy úgy a 
közoktatásügyi, valamint a kereskedelemügyi minisz
tériumhoz feliratot intézzen, kérve a vendéglőstanonezok 
szigorú nyilvántartását, szakirányú iskolák felállítását 
és a budapesti szakirányú iskola vezetőségének szak
irányú megbízását. A tiüt munkálatokról n jövő congres
suson jelentés tétessék.

* **
A Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Korcs- 

márosok Ipartársu la ta  f. évi m ájus hó 20-dikán 
ta rto tt választmányi üléséből kifolyólag a követ
kező á tira to t intézte a debreczeni szállodások, 
vendéglősök stb. ip a rlá rsu la táh o z :
A  D e b re c ze n i S z á l lo d á s o k , V e n d é g lő s ö k  stb . 

I p a r tá r s n la ta  te k in te t e s  E ln ö k s é g é n e k
D eb reczen  ben.

M é ly e n  t i s z t e l t  E l n ö k s é g !
Midőn a budapesti ipartársulat kiküldöttei a most 

már mindnyájunk örömére megalakult országos nvug- 
dijegvesülel szervezési munkálataiban való segédkezós 
miatt, — másrészt pedig a Ill ik országos magyar 
vendéglös-congressus megtartása és sikeres munkál
kodása érdekében Debreczen városába siettek, a 
congressus előzményei után végtelen jóleső meglepetés 
volt reájuk nézve odaérkezésük pillanatában a debre
czeni szaktársak által elökészitetl nagyszerű fogadtatás.

Az a szeretetteljes vendéglátás, az a rendkívüli 
íigvelmetesség pedig, melynek kiküldötteink egész ott 
idözésük alatt minden tekintetben osztályosai voltak, 
nekik soha nem felejthető kedves emléküket képezi, —- 
iparlárs'ilatunkat pedig a mélyen tisztelt debreczeni 
szaktárcákkal szemben igaz elismerésre, söl hálára 
kötelezte.

De meg vagyunk győződve arról is, hogy nemcsak 
a budapesti, hanem magyarországi összes szótársaink 
elismeréssel és hálával adóznak mélyen tisztelt debre-

czeni szaktársainknak első sorban azúrt, mert ajtót 
nyitottak nagyjelentőségű tanácskozásaink számára ás 
lelkesedéstől, ügybuzgóságtól kisári hasznos támogatá
suk által lehetővé tették egy országra szóló ezéljaiban 
mogbeosiilhetleníil üdvös s a magyar iparosok életében 
ediligelé ismeretlen uj intézmény megalkotását.

.Másrészt, mert a Ill-ik országos magyar vendéglös- 
congressus kérdése dicséretes előzékenységük állal 
megoldásra juttatva, áldozatkészségükkel egyúttal mó
dot nyújtottak arra is, hogy a vendéglős-iparra nehezedő 
súlyos bajok miatt még az 1890. évi budapesti orszá
gos congressuson felhangzott panaszokra vonatkozó 
kormányhatdsági leiratok is tárgyalhalók voltak s az eb
ből kifolyólag szükségessé váll újabb intézkedések is 
meghatároztattak.

Midőn tehát Önök két irányban is messzeható nagy 
szolgálatot tettek a szakbavágó iparüzök összeségének 
s ezért méltán számiihatnak mindnyájunk őszinte tisz
teletére és határtalan nagyrabecsülésére, fogadják ugyan
akkor iparlársulatunk nevében köszőnetiink és bálánk 
kifejezését rokonszonvükért, barátságukért, melylyel 
kiküldötteinket megtisztelni szívesek voltak.

Kelt Budapesten, 1898. évi május hó 20-án.

P t ip p e l M ik ló s  s. k. G u m iu l János  s. k.
titkár. t Intik

Záróbes zé d .
Tartotta dr. Benedek János az 1898. évi Debreczenbcn 

tartott orsz. nyugdijegyesületi congressuson.
Mélyen tisztell Congressus! A mai nap munkája* 

az a feladat, melynek teljesítését a mai tárgysorozat 
legfőbb pontjaként magunk elé tűztük, befejezést 
nyert.

Ideérkezésük pillanatában nekem jutott az a 
szerencse, hogy önöket üdvözölhessem s most az 
a feladat vár reám, hogy az első nap munkáját 
záróbeszéddel berekeszszem.

Igen tisztelt Uraim ! Nagyon szépeknek kellene 
lenni azon szavaknak, melyekkel az Önök ma 
véghezvitt hatalmas munkálkodását, csak távolról 
is méltatni tudhatnám. A mai nap üdvös és ered
ményes munkája tanúságot tesz arról, hogy »minden 
Demosthenesnél szebben beszél a tett' s tündöklő 
példa gyanánt szolgál a tekintetben, hogy mit 
képesek alkotni egy iparág buzgó munkásai, ha 
egyetértés, szeretet s lelkesedés egyesíti erejüket.

Íme Uraim, bosszú éveken keresztül lankadatlan 
munkássággal folytatott törekvésük a mai napon 
czéljához jutott ; valósággá vált szakmájuk mun
kásainak csengő reménye: életet nyert, megalakult 
a magyarországi szállodások, vendéglősök, kávésok, 
korcsmárosok, pinezérek és kávéssegédek országos 
nyugdíjintézete. (Hosszantartó lelkes éljenzés.) Olyan 
alkotás ez Uraim, a melyre Önöknek múlhatatlan 
szükségük volt; mert ez az intézmény lesz hivatva 
reményt önteni a csűggedezőkbe, biztosítani jövő
jüket, gyümölcsözővé tenni munkásságukat, meg
akadályozni az Önök szakmájában ijesztőleg terjedő 
elzüllést, proletáriálust; ezzel az inlézménynyol az 
Önök iparága erőt és lendületet nyert, melynek 
üdvös hatása ki fog terjedni nemcsak saját ma
gukra, hanem a nemzetre, az egész társadalomra.

Most, midőn egyesült erejüknek odaadó mun
kásságával ezt a szép intézményt megteremteniük 
sikerült, nemcsak örömet és megelégedést érezhet
nek a jól teljesített kötelesség felemelő tudatában, 
de méltó büszkeséget is.

A ma megalkotott nyugdíjintézet fontos hiva
tást fog betölteni úgy társadalmi, mint hazafias 
szempontból. Humánus érzületűkről tettek Önök 
ennek megteremtése által tanúságot, mert minden 
embernek kötelessége gyámolitani az elesettel, a 
munkaképtelent; de kiváltképen élénk tanúbizony
ságot szolgáltattak arról, hogy mily helyes érzék
kel igyekszik az Önök iparága teljesíteni azt a 
kötelességet, mely erre, mint a magyar társadalom 
egyik tényezőjére és pedig egyik kiváló erejét ké
pező tényezőjére hárul. (Lelkes éljenzés.)

íme Önök nem késiek kivenni részöket azon 
nagy munkából, mely a magyar társadalomra e 
tekintetben vár: hogy legyen ez a társadalom a 
magyar állameszmének, az egységes magyar nem
zetnek rendíthetetlen s megingathatatlan támasza, 
s hogy a magyar társadalom is megtegye köteles
ségét, melylyel a mi ezeréves hazánkat örök időkön 
át fentarlhassa. Ennek a társadalomnak egységes
nek és magyarnak kell lenni, mert csak igv lellet 
munkája n nagy czélnak megfelelő. Éhez a fel
adathoz, Önök tisztelt Uraim, a mai napon egy 
hatalmas lépéssel közeledlek. Az Önök szakmaja 
különböző rendű, rangú, különböző vagyoni hely
zetű tagokat, többféle vallásfelekezet és nemzetiség 
híveit s eltérő politikai irányzatokat foglal magá
ban. Ezeket az ellentéteseknek látszó elemeket 
egyesítenék ina Önök a legszebb frigyben ; fényes 
púidat szolgáltatván ezzel a többi iparagak mun
kásainak is, bizonyságát adván különösen annak, 
hogy Önök, mint a polgári elem liarczosai, két
szeresen érzik a magyar közéletre háruló magasz
tos feladatot, hogy egy a czéltmk, egy a törek
vésünk: a magyar társadalomnak a liberálizmus



és demokrácia szellemében való teljes egygyé- 
forrasztúsa. (Hosszantartó éljenzés és tapsvihar.)

Az egygyéforrasztás ezen nagy munkáját végez
ték ma Önök tisztelt Uraim; ideális törekvéseink 
kiépítésének munkájában vetlek részt s a nyugdíj
intézet megteremtése által oly alkotást létesítettek, 
moly egyik alapköve, védőbástyája marad minden
kor nemzeti társadalmunknak. Ez a mai nap dicső
sége tisztelt uraim, s ez a nap korszakalkotó je
lentőséggel bír a magyar vendéglősipar s ezzel 
együtt a magyar társadalom történetében.

Békés harcz folyt ma e teremben, melynek 
minden liarczi dicsőségnél fényesebb eredménye az 
Önök mai alkotása, melyet tisztelettel üdvözöl az 
egész ország közvéleménye. Ez alkotásukkal meg
szégyenítették, de egyszersmind nemes példára ser
kentették Önök azon szabad pályák munkásait, 
melyek még mindig késlekedelmel tanúsítanak ha
sonló üdvös intézmény létrehozásában.

És tisztelt Uraim, az Önök méltó büszkeségét 
még jobban fokozni fogja az a felemelő gondolat, 
hogy ezt a művet nem a mások kegyét hajhászva, 
nem a felsőbbek támogatásáért esedezve alkották 
meg, hanem a maguk emberségéből, saját tett
erejükből. (Zajos éljenzés.) És ezzel a tettrevalo 
készséggel példát adlak Önök, hogy nem szabad 
késni a kötelességek teljesítésével ott, hol egy ma
gasabb czél eléréséről van szó, hogy nem kell a 
gyámkodást felülről lesni, hanem magunknak a 
magunk erejéből kell cselekednünk. (Élénk éljen
zés.) Ez volt a mai nap egyik legszebb tanúsága.

Midőn Önök ennek a munkásságnak zárkövét 
itt telték le: tiszteletünk és hálánk ezért az Önök 
jutalma, mert az Önök dicsőségének itt felragyogott 
napfényéből visszahárul egy pár sugár arra a 
helyre is. a hol az eszme lángra kelt.

Köszönet tehát Uraim Önöknek, hogy Debreczent 
választották munkásságuk színhelyéül s hogy itt 
teremtették meg ezt a magasztos intézményt.

E falak között itt fog lebegni örökké az Önök 
páratlan áldozatkészségének s lelkesedésük ma
gasztos érzései közt lefolyt megható jelenetnek 
emlékezete s valóban méltán hivatkozott Bokros 
Károly tisztelt barátom az 50 év előtt lefolyt 
nemzeti küzdelem egyik legszebb jelenetének pél
dájára, mert az Önök önfeláldozó lelkesedését s 
áldozatkészségüket, melylyel a nyugdíjintézmény 
alaptőkéjét rövid pár perez alatt elővarázsolták, 
lehetetlen volt meghatottság nélkül szemlélni.

A múlt magasztos példájának ezen megismét
lődése alkalmával, midőn még egyszer hálás kö
szönetét mondok Önöknek szives fáradozásukért s 
további üdvös munkálkodásunkra s a mai alkotás 
örök időkön át való fenmaradására Isten áldását 
kérem, hadd fejezzem be búcsúzó szavaimat az 
50 év előtti küzdelem halhatatlan emlékű apos
tolának s vezérlő szellemének jós igéivel: »Csak 
annyi energiát a kivitelben, mint a mennyi lelke
sedést tapasztaltunk a megajánlásban, s akkor 
Uraim a mi törekvéseink sikerét a poklok kapui 
sem döntendik meg.« (Szűnni nem akaró éljenzés 
és tapsvihar.)
“V “> T&vi S ■ - . v *2GKS1 D ra ZOMre

Dr. S o l t i  Ödön, a Szállodások, Vendéglősük, Kávésok, 
Pinczérek és Kávéssegédek Országos Nyugdijegyesülele 
jogtanácsosa a következő sorok közlésére kérte fel szer
kesztőségünket :

T e k in te te s  S z e r k e s z tő sé g  !
Becses lapjának ez évi május hó 15-iki 1891-ik 

számában a Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, 
Pinczérek és Kávéssegédek Országos Nyugdij-egyesü- 
letének Debreczenben megtartott közgyűléséről szóló 
tudósításban több lényeges tévedés fordul elő, mely
nek szives helyreigazítását addig is tisztelettel ké
rem, míg az igazgatóság a közgyűlés jegyzőkönyvé
nek teljes és hiteles szövegét a tekintetes szerkesz
tőségnek közlés végett beküldheti.

Az igazgatóság következőkép alakíttatott meg:
Elnök : S t a d 1 e r Károly.
Alelnökők : N é r e y Dezső, B o k r o s  Károly.

I g a z g a t ó s á g i  t a g o k :
1. G 1 ü c k Frigyes
2. K o m m e r Ferencz
3. P e t a n o v i c s  József
4. S v e r t e c z k y Gáspár
5. D r e c h s l e r  Béla
6. P r i n cl 1 Nándor
7. S t e u e r Sándor
8. S z t a n o j  Miklós
9. L ő r i n c  z Elek

10. Gn á l  Andor
11. M i t r o v á c z Adolf
12. O l i nos i  József.

Hasonlókép téves a felügyelő-bizotIság tagjai
nak névsora, mely helyesbítve a következő:

I. It e n d e s  t a g ok :
1. F r a n c o i s  Lajos
2. L ö w e n s t e i n Nándor
3. M e h r i n g e r Rezső
4. P á r  is Vilmos
5. G l a s e r  Fülöp
6. L a n t o s  Lajos.

II. P ó 11 a g o k :
1 Koc h  József
2. S t u r m József
3. N e u m a n n  Károly.

Alapitó tagokul beléptek és az alapítványi 
összegeket azonnal lefizették:

A kőbányai első magyar részvény-ser- forint
főzete ................................................... 1000.—

Gundel János ......................................  200.—
Stadler Károly......................................  200.—
Glück Frigyes ......................................  200.—
Mattoni és Wille ezég ...................... 200.—
Kömmel* Ferencz..................................  100.—
Kammer Ernő ......................................  100.—
Juranovics Ferencz .............................. 100.—
Ilauer Bertalan ..................................  100.—
Drechsler B éla......................................  100.—
Bokros Károly ......................................  100.—
Nagy Gábor ..........................................  100.—
Pelzmann Ferencz ..............................  100.—
Sverteczky Gáspár .............................. 100.—
Dózsé Döme..............  ..........................  100.—
Alapitó tagokul jelentkeztek továbbá:
Törley József .......... -í........................... 500.—
Francois Lajos......................................  200.—
Sperl Flóris ..........................................  100.—
Ifj. Freiszleder Nándor ....................  100.—
Dorfol Károly, Kassa ........................ 100.—
Seress Márton, Kassa ......................... 100.—
Szálassy Alajos, Kassa ................ .....  100.—
Fritsche Vilmos, Kassa ...................... 100.—
Öslreichcr Samu, Debreczen .............. 100.—
Székási Szaczelláry György ..............  100.—
Reiner Adolf..........................................  100.—
Szinion István .....................................  200.—
Ileidsieck Charles, rheimsi pezsgőgyáros- 

ezég később meghatározandó ösz- 
szeggel.

A szakegyesületek saját alaptőkéjükből követ
kező összegekkel járultak a nyugdij-egylet alap
tőkéjéhez :

B u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  ven-  
d é g l ő s ö k  és  k o r c s m á r o s o k
i p a r  t á r s u l a t a  .......................... 5000.—

Budapesti Pinczér-egylet persely gyűj
tései eddigelé ..................................  1500.—

Újólag felajánlott..................................  5 0 0 0 -
Budapesti kávéssegédek betegsegélyző

pénztára ........................................... 5000.—
Szegedi pinczér-egylet már beküldött... 1800 —

újólag ajánlott ..................................  500.—
Szombathelyi pinczér-egylet .............. 2888.—
Szabadkai pinczér-egylet......................  3800.—
Kassai pinczér-egylet ..........................  2000.—
Szatmárról ........................................... 1000.—
Miskolczi pinczér-egylet ......................  540.—
Nagyváradi pinczér-egylet már befizetett 300.—

újólag felajánlott..............................  952.—
Mármarosszigeti pinczér-egylet .......... 105.—
Aradi pinezér egylet..............................  500.—
Aradi vendéglősök ipartársulata később

meghatározandó összeggel ..............
S. A. Újhelyi pinczér-egylet ..............  800.—
Kolozsvári pinczér-egylet ..................  591.44
Az országos központi takarékpénztár

ban folyó számlánkon van az 1898. 
évi május hó 1-ről kelt kimutatás
szerint ...................................................  389G.52
Összegezve nyugdíj-egyletünk vagyonát:

I. Folyó számlák ............................. 3896.52
II. Alapítványok ..................................  4600.—

111. Szak-egyletek hozzájárulásai .....31776.44
Összesen..... 40272.96

Ezek szives közlését kérve, vagyok tisztelettel híve 
Dr. S o lti Ödön

jo g ta n á c s o s .

A legelső lépés.
A „ S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  

Ká v é s o k ,  P i n c z é r e k  és  I í á v é s s e g é -  
dek  O r s z á g o s  N y u g d i j e g y e s t i l e t e “ 
f. évi május hó 28-án, szombaton délután 
tartotta most már s a j á t  h e l y i s é g é b e n  
l e g e l s ő  i g a z g a t ó s á g i  ü l é s é t .

Jelen voltak az ülésen: S ta d  1 er Károly 
nyugdijegyesületi elnök, B o k r o s  Károly al- 
elnök, Kom m er Ferencz, G l ü c k  Frigyes, 
S v e r t e c z k y  Gáspár, S z t a n o j  Miklós, 
G aá 1 Andor, Mi I r o v á c z  Adolf. L ő r i n c z  
Elek igazgatók; Dr. S o l t i  Ödön egyesületi 
jogtanácsos, W a g n e r  [József, mint a hiva
talos szaklapnak „A Vendéglősének szer
kesztője és e sorok Írója. Távolmaradásukat 
levélben kimentették : N é r e y  Dezső alelnök, 
P r i n d l  Nándor, D r e c h s l e r  Béla és 
Ó l m o s i  József igazgatók.

Az ülés lefolyásáról, a hozott határo
zatokról lapunk más helyén számolunk. De 
illő, hogy mikor évtizedes fáradozások, szü
netlen munka és tenger tervezgetés után 
ime elérkeztünk oda, hogy Isten segítségé
vel m e g l e h e t t ü k  a l e g e l s ő  l é p é s t  a 
p o z i t i v  munka terén, mikor a kezdetben 
kis körre szorítkozott munkások csoportja

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
Jő és emószthetőkópes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

_ /  a  m o h a i

jR g t ie S fo r r á s
te rm észe tes  szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
asztali és ótrendi savanyuviz; dús szénsav- 
tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer 
fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hat a gyomor szervezetére; emésztő
képességót helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

—- K ed v e lt b o rv iz . -------—
A z Ágnes fo r r  i s  k e ze l őségé.

Főraktár: Édeskuty L. cs. és k. ndvari szállító,
B u d a p e s te n , V , Erzsébet tér 8. sz.

K a p h a tó  m in d en  g-yóg-ytórban, f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  
é s  v e n d é g lő b e n .

BARTOSCH V. es FIA
porczellán-, m ajolika- és kőedény-nagykereskedés

Budapest, VI., T eréz-köru t 32.
X Jj - u t c z a  s a - r l r á n . .

Kávékészlet (6 szom.)..................... .. 8.— frttól
Teakészlet (6 szem.).............................  8.— »
Moccakészlet............................................ 3 50 >
Mosdókészlet ........................................ 4.— »
1 evőkészlet (26 darabból á l l ) ............  0.— »
1 evökészlet (32 » » ) ............  7.— »
1 evőkészlet (62 » » ) . 12. 15.— »

m ind  g az d ag o n  fe s tv e  és  a ran y o z v a .

szám
20 frtig

Vendéglő asztal-készlet
(angol duplaerös)

Mély tán y é r.................................................... darabja lő kr.
Lapos tán y ér....................................     » 14 »
Csemege tányér...............................darabja 10—12—13 »
Adagtálacska...................................................darabja 25 »

» k ic s in y .......................................... * 20 *
Levescsésze................................................darabja 8—10 »
M ártáscsésze.....................................darabja 8—lij—15 »

» hosszúkás (fél adag)............. darabja 13 >
> » nagy..........................................  » 15 »

Só- és paprika-tartó......................................  » IC >
Gyufatartó ..............................................darabja 15—lö »

Az összes h á z ta r tá s i czikleek
bám ulatos olcsón, - ^ f j
•- Nagy raktál?.------

Telefon 59 28.
Ezennel van szerencsém a t. ez. szállodás 

kávés és vendéglős főnök urakat liszteiette! 
értesíteni, miszerint VII. kér., király-ulczá- 
ban lévő pinczérclhelycző ügynökségi irodá
mat beszüntettem és mai napon a IV. kér.

Harisbazárban
P O L L Á K  J Ó Z S E F  jóhirnévben álló 
s z á l lo d a i  s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő 
ü g y n ö k s é g é v e l  egybekötve mint be
jelentett felelős üzletvezető mindkét ügynök
séget vezetni fogom.

Tisztelettel van szerencsém még a t. ez. 
főnök urakat értesíteni arról, hogy fenti 
irodában egy külön szolid cselédelhelyezés 
is létezik, melyre a I. ez. becses figyelmét 
erre felkérjük.

Kiváló tiszteletiéi maradunk:
Pollák József Liptai Illés
elhelyező főnök. szállodai személyzetek elhelyező

felelős üzlet vezető-ügynöke



G oldene M ed a ille  I n te r n a t io n a le  K o ch k u n s t-  
A a s s te lln n g , W ien, J& uuer 18 9 8 .

„Lucullus”
Brat- und Backapparat mit Gasheizung

is t eine epochemachende Erfindung, auf 
dem Gebiete des Kiichenwesens.

„Lucullus”
„Lucullus”
„Lucullus"
„Lucullus"
„Lucullus"
„Lucullus"
„Lucullus"
„Lucullus"

bratet jedes Flcisch oline Felt oder 
Biti tér
liefert tlen schmackhaftcsten Braten. 
giobl 20’ „ melír l'ortigen Braten als jeder 
andere Bratapparat.
verbraucht weniger Brennmatcrial als 
jeder andere Bratapparat.
bratet ohne Aufsicht.
bratet ein Brittel schncller als Bőst und
Bratröhre.
verbinderl jedes Anbrennen des Bratens. 
bratet ebenso sebön allé Braten als: 
Kalbs-, Schweins-, Ilammelbraten. Roast- 
beef, Beefsteak, Geflügel, Wiltl. Fische 
etc. ebenso aucli Melilspeisen, Bilckerein 
jeder Art.

„LllCUllUS" Scliwierígko'it anzubringen.
í  l í r i l l l l i e ” isl hácht zu reinigen und unterliegt „LUblilllio keiner Abnützung oder Bcparatur.
I i i p i i l l n e ” macht síeli durch obige Vortheile sclion „LltbUliUu in kürzester Zeit bezahlt.

„Lucullus” ist in allén Staaten patentirt.
I 1 1  p 11 l l i i o ” ’sl am Láger und verkauflieli bei den 

„ L K b U lll io  Generalvertretern für I ngám. Rumönien 
und ilie Balkanliinder K ien ast & E auerle in , Budapest, 
IV., S zvetenay-utcza 19 ; ferner im Instn lla tions- 
B ureau dér B udapestéi’ Gaswerke, IV .. A rany  kóz- 
n tcza  6 ; Löw ensteiu  M , kais. u. kön. Uoflieferant, 
V ám liáz-körut 4

P re is e  u n d  P ro s p e k te  a u f  V e rla n g e n .

YI. Andrássy-út 57 (a Millenium kávéházzal szemben).
V i t ü n t o t v o  • l8 8 5 - évben a budapesti o rszágos k iá llí tá s o n .
X V 1  t  L l l l l í  C  l í  V  C  .  1889. övben a p á r is i v ilá g k iá llítá s o n .

A jánl k o n y h a r u h á k a t  m inden nagyságban
szakács, pék, cznkrá&z, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl fit 150, 2. 2 50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2. 2.50, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok i pamutom, paniut-kainm-

parnból, kék. fehér csíkos. 2.50— 3 írtig. 
Szakacs-kötenyek. fehér, erős szalu creton  

ból. kr tO. 50, Go.
Szakács-kötenyek. fehér, erős szálú vászon

ból. kr. G0. 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25
' 3 . 35, 10.

Ezen fehérnemű czeyemnek külön spe 
czlálitása és a legtöbb uraság szállodák és 
konyhák bálatalam szálittatik.

m  i m  m m  m 11 m  ii 111 m  1 1 1 1 1 1  m  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  ii 1 1 1 1 1 1 1  m  m  m  m  h m

| Deckert és Homolka j
villanyos műszaki-intézet 

} A ÜT  „G rafit ra ik ro te le fo n “ és . S m * . .  j  
B U D A P E S T

G Y Á R :  RAKTÁR:

= VI., Izabella-u. 88. V„ Dorottya-u. 8. |
;  Szállítanak =

szálloda-sürg’öny-
i és telefon-berendezéseket, I

szálloda-harangokat,
I  villámhárító- és villamos-világitási- I 
l BERENDEZÉSEKET
i  oicson, solid és szakszerű kivitelben |  

jó tá llá s  m elle tt.
T111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 iT

szakipari foglalkozást Őzök legelejének, leg
kiválóbbjainak őszinte és lelkes csatlakozása 
által nyer gyarapodási és talál ni erőforrásra, 
reménynyel lelt lélekkel, erőnk erejéből toll 
lélekkel álljunk meg egy pillanatra, és hála- 
telten a Mull iránt, nézzük a Mát, s vessünk 
kutató pillantást a Jövő felé.

Kétségtelen. Nagy a feladat, mire vállal
koztunk. Nagy az erő, mivel azt megvalósít
hatjuk. Egy egész nagy és a nemzetidéire 
kétségbevonhatlanul hatalmas befolyással bíró 
társadalmi osztály létérdeke, jövőjének biz
tosítása van kezünkbe letéve. Nemcsak ! Ez 
nem minden. Mert a nyugdi,(egyesületnek, a 
nyugdijegyesület fennállása biztosítása utján 
más és nem kevésbé fontos leiadatok meg
oldása is vár reánk. A nyugdijegyesület, mely 
mint egy hatalmas Vasgyürü fogja egy körön 
belül cgyesileni az ország összes vendéglőseit 
és kávésait és ezek alkalmazottait: a pin- 
ezéreket és kávéssegédekel, módot és alkal
mat fog nyújtani arra. hogy az érdekeltek
ben ez iparok anyagi és szellemi közérdekei 
iránt való érdeklődés csakugyan mindinkább 
fokozódó mérvben felkeltessék; lehetővé fogja 
tenni, hogy az alkalmazónak a maguk ér
dekeiről főnökeikkel való közös tanácsko
zásaik és állandó érintkezésük állal — amire 
eddig nem volt helyük — magasabb lát- 
körre, megtisztult fogalmakra tegyenek szert, 
s hogy ezúttal oly irányban foglalkozzanak 
és működjenek, amely úgy anyagi, mint 
szellemerkölcsi törekvéseik megvalósítása által 
szakképzett iparossegédekké tegye őket. A 
szakipar egyes kérdéséi felett eszmecserét 
folytatni, ezek alapján a reformtörekvések 
utjai kiszabni, a magyar és a külföldi ipar 
fejlődését állandó figyelemmel kisérni, a 
szőnyegre levő aktuális kérdésekről értekezni, 
irodalmilag méltatni; a szakszerű tanoncz- 
oktatás állal a szakképzettség ulját egyen
getni, ez lesz nemes feladata, végczélja a 
nyugdijegyesületnek, ha megerősödvén és 
megizmosodván, idővel az országos szövet
ség hatalmas intézményének megalkotására 
fog vezetni.

E kép nem uj, de igaz és a jövő kör
vonalaiból tisztán emelkedik ki lelki szemeink 
előtt.

így gondolták azt, így tervezték azok, 
akik bölcs előrelátással már évtizedekkel 
ezelőtt iparunk nagy erejének összponto
sítására gondoltak. Csakhogy, valamint a ki
szabott útú örök természet is néha-néha le
tér a maga útjáról s kutató elménk tehetet
lenül áll a természet csodás rejtélyei előtt; 
valamint nagy történeti eseményeknél sok
szor kétessé válik az ok és okozat logikus 
rendje, úgy történt itt is, amit okozatnak, 
következménynek hittünk, okká, előzroénynyé 
váll, nem az országos szövetség vezetett a 
nyugdijkérdés megoldására, hanem a végle
gesen megoldott s a mai nappal életbelépő 
nyugdijegyesület fog ereje, megizmosodása, 
az erőtudat felébresztése által az országos 
szövetség megalkotására vezetni.

Mindezt mérlegelve, ezért álljunk meg i t t !
Adjunk hálát az isteni gondviselésnek, 

hogy a humánus s az emberiség érdekei! 
szolgáló munkánkat mégérlelte, hogy ügyünk 
fegyverét hivatottak kezébe adva, megadta 
a siker zálogát. Őket Iáivá élünkön, ki fog 
kicsinyes skepszisre sülyedni s kinek lelkét 
fogja elfogni kishitű kéiely?

Budapest, 1898. május 28-án.
F. K iss  I.njos.
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Kezdik m ár..........
Kezdik niúr belátni, hogy a vendéglősök részi

ről újra s újra felhangzó panaszok nem üres jaj" 
galas; kezdik mar átérteni, hogy a vendéglősök 
sürgette reformok csakugyan éretlek a megvalósí
tásra és nem üres frázis, hogy az egykor virágzó 
vendéglősipar pang s válságot él át. Ha ugyan 
átéli.

Egyik legelőkelőbb napilapunkban (.Budapesti 
Ilirlap* 1898. 127. szám) olvassuk:

.A szegény ember kenyere nagyon megdrágult, 
majdnem háromszor annyiba kerül, mint kisebb 
gabonaárak idején. A minap egy szegén y kültelki 
korcsináros jött hozzám s clpanaszolta a bajái,

hogy bizony ő kénytelen valami más foglalkozás 
után nézni, pedig családja, gyermekei vannak s a 
mi kis vagyona volt, beleülte a korcsmájába; nem 
is korcsma, hanem valami olyan kifőző az, mely
ben feleségével s a gyermekeivel együtt dolgozik 
a megélhetésért s munkásoknak ad enni olcsó 
pénzen.

— Vagyunk olt kint ölen-halan ebben a szomorú 
helyzetben. Nem hidunk már annyi pénzért ebédet, 
vacsorát adni. Eddig is alig éltünk meg utána, hát 
még most, mikor a kenyér csemegeszámba megy. 
Az sem válik be nálunk, hogy kisebb adagokat 
adjunk, mert a munkásnak ennie kell s bizony 
éhes marad.

Mát ez bizony szimploma. De hol az orvoslása. 
Van, a ki azt mondja, hogy fel kell függeszteni a 
gabonavámot. A búza s rozs vámja l frt 50 kr. 
aranyban, a mi a mi köznapi pénzünkben, tekintve 
az ázsiót, mintegy 1 frt 80 krt ér. Ha ennyivel 
olcsóbb a búza, az is ér valamit. Igen ám, de föl
merül az a kérdés, hogy kinek adju'; ezt az 1 frt 
80 krt ? Lát-e ebből valamit a munkás meg a 
gazdasszony. Ha a ezukor kilója annyival drágább, 
hogy egy kávéházi feketére egy tizedkrajezár esik, 
akkor összeülnek a kávésok, hogy ez a veszteség 
nem száradhat rajtuk, át kell hárítani a fogyasztóra 
s emelik a fekete kávé árát 1—2 krajczárral. Ez 
megtörtént néhány évvel ezelőtt. Vájjon hallótta-e 
valaki, hogy a becsületes kávésok — hiszen néha 
olcsóbb is a ezukor — valaha leszállították volna 
a kávé árát. Mikor a gabona ára emelkedik, föl 
a liszt árával! Emelkedik a liszt ára, drágább a 
kenyér. Látta-e már anyaszülte ember, hogy a 
kenyér ára aránylagosan csökkeni volna a gabona 
árával. Igen, a vidéken, a hol még ma is a meg
élhetésért dolgozik a pék és ha olcsóbban jut a 
liszthez, nagyobb zsemlyét is sül, ott még látni 
meglepően kifejlett zseinlyepéldányokal. De a fő
városokban. a hol az úgynevezett emberséges 
nyárspolgár kihal, ott a mint meglátja a pék, 
hogy obó, hiszen a közönség feleakkora zsemlyét 
is elfogad ugyanolyan árban, nem bolond, hogy 
leszállítsa az árat. És igy megy ez végig minden 
vonalon s igv emelkedik a megélhetés standardja 
egy drágaságról a másikig.*

így van az idézett közleménynek bennünket köze
lebbről is érdeklő része. Magva, hogy már azok 
is, kik vendéglősiparunk körén kivid állanak s 
eddigelé arra ügyet sem vetettek, kezdik belátni, 
hogy mi is belekerültünk az általános gazdasági 
válságba, melynek rémei ep oly fenyegetőieg inte
nek felénk, mint bármely más iparra.

Hogy ennyire jutottunk, nyugodt lélekkel mond
hatjuk cl, nem magunk vagyunk okai. Az állam
hatalom, a kormány valahányszor az ipari érdekek 
kellő megvédéséről volt szó, vétkes könnyelműség
gel, szinte szántszándékkal mellőzte a vendéglős- 
ipart s mig más, nemzetgazdasági, forgalmi, köz
egészségügyi stb. szempontokból sokkal jelenték
telenebb iparokat atyáskodó pártfogásába vett s 
kiváltságokká 1 tett gazdaggá, erőssé, addig nekünk 
még azt sem adja meg, a mit hosszú idő óla, több 
mint 15 esztendeje iparunk jövője s í'ennállliatása 
czéljából kérve kérünk.

Olyan ritkán történik, hogy ebbeli panaszaink 
a napisajtóban meghallgatásra találnak, hogy 
szinte örülnünk kell — nincs rossz jó nélkül — 
hogy az általános szomorú helyzet a figyelmet 
iparunkra is odaterelte. Emeli e körülmény jelentő
ségét, hogy mindez épen legutóbbi országos tanács
kozásaink idejében történt s indokolttá teszi olt 
alkot ti határozatainkat. Különben azt hisszük, 
hogy a czikkiró a vendéglősipar szomorú helyzeté
nek illusztrálása czéljából a gabonaárt inkább 
ötletszerűen, mint közvetlen indító okol, hozta fel 
s a baj nem itl, hanem olt keresendő, a hová mi 
unos-untalan utalni szoktunk vala.

A mi végre azt illeti, hogy a kávésok a ezukor 
árának emelkedésével rögtön felemelik a kávé árát 
1 ü krajczárral, arra is volna némi megjegyzésünk.

Magát a tényt nem tagadhatjuk, nem is tagad
juk, noha nem a kávésok általában, — talán közös 
megállapodás alapján — hanem csak egyes kávésok 
emelték akkoriban az árakat. Ez is megint olyan 
dolog, a mit tulajdonképen nem a ezukor ára 
emelkedésének, hanem szintén csak ama súlyos 
üzleti viszonyoknak tudható be, a melyekkel a 
kávésipar nehány év óta küzdeni kénytelen, még 
pedig leginkább ama áldatlan verseny következté
ben, a mely a kávéházak emelkedése mellett azok 
túlszaporodására is vezetett.

Ki tagadhatná, hogy ez az ipar is reformokra 
szorul s hova-tovább eljön az az idő, hogy itt is be
áll a reformok korszaka, a mely a kávésipar jövője 
érdekében a vcndéglösiparral egy csapáson fog 
megindulni.
®  s m  Mr**** 5-JK vm  <**<,.****;< «*e< *»?>***

BUDAPESTI PINCZÉR-EGYLET.
Pályázat.

A Budapesti Hinczór-Egylet pénzbesze- 
döi állásra ezennel pályázatot hirdet.

A föltételek az egylet irodájában meg
tekinthetők. Iroda : IV., Várrncgyclmz-ntcza 
!), I. cm., hová a pályázatok beküldendők.



-A- budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hót pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Június 3-án: Hanzély Ferencz, VII. kér., 
Ahnúsy-lór 4.

Június 10-én: Gyáky Mihály, VII. kér., 
Almásy-tér 16.

Junius 17-én: Schnell József, VIII. kerület, 
József-körut 13.

A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pin- 
czérek és Kávéssegédek Országos Nyugdíj- 
egyesülete f. évi május hó 28-án tartotta legelső 

g a z g a t ó s á g i ü l é s é t  S t a d 1 e r Károly elnök
lete alatt saját egyesületi helyiségében (VI., váczi- 
körut 61 sz. 1. cm.), a következő napirenddel:

1. Jogtanácsos jelentése alapitó tagok által befizetett 
összegek elhelyezéséről.

2. Orsz. központi takarékpénztár értesítése az utal
ványozás uj formájáról.

A nyugdijegyesület jogtanácsosának megválasztása, 
illetményének megállapítása ((>9. e) pontja.)

■f. Nyugdijegyesület segédszemélyzetének megválasz
tása, illetményének megállapítása, (fix. $. ej pont.)

5 Központi iroda helyiségének tárgyában határozat- 
hozatal.

(5. Taggyüjlés tárgyában határozathozatal
7. Ügyrend kidolgozása tárgyában határozathozatal.
8. Választmányi székhelyek tárgyában határozat

hozatal.
9. Jogtanácsos jelentése a belépett tagok létszáma 

tárgyában.
10 Könyvek, bélyegzők, nyomtatványok beszerzése 

tárgyában 11atározathozalal.
11. Indítványok.

Az ülésen megjelentek B o k r o s  Károly alelnök, 
G 1 ii c k Frigyes, K o ni in e r Ferencz, S v e r t c c z k y  
Gáspár, S z t a n o j Miklós, M i t r o v á c z Adolf, 
Ga á l  Andor. L ó r i n  ez Elek igazgatósági tagok, 
Dr. S o l t i  Ödön jogtanácsos, W a g n e r József 
'A  Vendéglős* hivatalos lap szerkesztője és F. 
Ki s s  Lajos.

A jogtanácsos jelentése az alapitó tagok állal 
befizetett összegekről azon hozzáadással vétetett 
tudomásul, miszerint a kőbányai részvényserfőzde 
álla lfelajánlott 4%-os — 2000 korona értékű — 
záloglevelek visszaváltandók. Tudomásul vétetett 
az utalványozásról szóló bejelentés is. Az utal
ványozást S t a d l c r  Károly elnökön kívül Ko m
in er  Ferencz, G I ü ck Frigyes, B ök r o s  Károly 
és N é r o y De z s ő  felváltva fogják eszközölni. 
Jogtanácsosul újra Dr. S o l t i  Ödön választatott 
meg eddigi illetményeinek fentarlásával. A segéd
személyzet teendőit egyelőre csak Gr á f  Nándor 
fogja végezni, ki 25 fi t havi fizetéssel nyert alkal
mazást. A központi iroda a VI. kér., váczi-körut 61. 
számú házban fog berendeztetni. A taggyüjtésre és 
ügyrend kidolgozására ad hoc bizottságokat küld
tek ki. Választmányi székhelyekül egyelőre a beje
lentett tagszámhoz képest, B u d a p e s t ,  S.-A.- 
Uj h e l y .  Ka s s a  és S z e g e d  jelöltetlek ki. Az 
ülés ezenkívül még több adminisztratív jellegű 
ügyet is intézett el.

Királyi kitüntetés. S c h w a b a c  h S. G. 
pécsi nagyborkereskedőnek a csász. és kir. udv. 
szállító czim adományozhatott. Ezen kitüntetés 
Sehwabachra nézve annál is nagyobb becscsel bir, 
mert már hosszabb idő óta egyes rosszakarói — 
csupa irigységből — igen rossz híreket kolportállak 
róla, mindamellett, hogy Schwabach úr borai úgy 
a bel- valamint a külföldön is, a legjobb kedvelt
ségiek örvendenek.

K irándulás Kovácsi-patakra. A múlt évben 
rendezett Kovács-pataki kirándulás sikerére vissza
emlékezve, a budapesti vendéglősök és azok üzlet
barátai a kirándulás rendezőjét, Bokros Károlyt 
annak ismétlésére kérték fel. Ennek következtében 
a kirándulás az iskolai szünetek beálltával, még 
pedig a tavalyinál sokkal szélesebb alapra fektetve, 
junius hó 20. és 30-ika között csakugyan meg fog 
tartatni s ha a jelentkezők száma a 150-et eléri, 
különvonat fog a kirándulók rendelkezésére állani. 
Előleges jelentkezéseket levelező-lap utján már 
most is elfogad Bokros Károly (VII., Kertész-utcza 
51. sz.). A kirándulásra vonatkozó bővebb fel
világosításokat lapunk junius 15-iki számában 
részletesen fogjuk közölni.

Hymen. D r e h e r  Jenő, Dreher Antal másod
szülött fia, Kis-Schwechalban eljegyezte Ha g g o n -  
m a c h e r  Lili kisasszonyt, Ilaggenmacher Henrik 
sveiezi konzulnak és a magyar sörgyárosok szövet
kezete alelnökének leányát.

Ettyeki pinezór- és kávéssegéd nyaraló-telep. 
Mint bennünket értesítenek, a Charles Heidsieck 
rheimsi pezsgőgyár magyarországi vezérképviselője, 
P á r i s  Vilmos állal alapított kies és egészséges 
vidéken fekvő nyaraló-telepnek már megvannak 
első lakói. Újólag is figyelmeztetjük a t. pinezér- 
és kávéssegéd urakat, hogy azok, kik e nyaralót 
igénybe szándékoznak venni, ebbeli nyilatkozatuk
kal forduljanak Ga á l  Andorhoz, a Budapesti 
Pinczér-Egylot elnökéhez vagy Mi s k e y  Lajoshoz, 
a Budapesti kávéssegédek betegsegélyző-pénztárá- 
nuk alel nőkéhez. Az idény május hó 1-től szep
tember hó 30-ig. terjed. Alkalmas közlekedési esz
közökről az utolsó vasúti állomáson, Bia-Torbágyon 
kellően gondoskodtak. A telep három házból áll.

melyek mindegyikében négy személy foglalhat 
helyet.

B orvásár a közp vásárcsarnokban. A leg
közelebbi országos borvásár a központi vásárcsarnokban 
május 29-től junius 11-ig fog tartatni. Miután sokan 
nem ismerik az uj borvásár helyiséget és szokásait, 
szükségesnek tartjuk azt itt következőleg elmondani. 
A központi vásárcsarnokba az országos borvásárok 
alkalmával bárki küldhet fel bort a nélkül, hogy külön 
elárusítót kellene a borral felküldenie. Ez esetben a 
bor eladása a hatósági közvetítőkre lesz bízva, kiknek 
működése hivatalos ellenőrzés alatt áll s kik e közvetí
tésért legfeljebb 8 %  jutalékot számíthatnak. A külde
mények akár vasúton akár bajón a következőleg czim- 
zendök: O r s z á g o s  b o r v á s á r r a  N N. ú r  r é 
s z é r e  B u d a p e s t ,  K ö z p o n t i  v á s á r o s a  r n o  k. 
Aki a borral nem kid elárusítót, az vagy az egyik ható
sági közvetítő nevét írja ki, vagy ha ezek egyikéhez 
sem köti magát, csupán e czimet ír ja : O r s z á g o s  
b o r  v á s á r  B u d a p e s t ,  K ö z p o n t i  v á s á r c s a  r- 
n o k. ily czimzóssel a hordók, vagy palaczkos ládák 
egyenesen a központi vásárcsarnokban rakatnak ki a 
ivaggonból, illetve a bajóból. A kirakásért a tarifaszerü 
hordárdij jár, waggononkint 2 fi t 50 k r.: meg van azon
ban engedve, hogy e munkát a beküldők saját embereikkel 
végeztessék. Ha a fent közölt czim pontosan betartatik 
é s  a k ü l d e m é n y  a v á s á r  m e g n y í l t a  e l ő t t  
k é t  n a p n á l  h a m a r  á b b ne  m é r k e z i k  i d e, 
akkor az egész szállítmány feltételes fogyasztási adó
kezelésben részesül, vagyis a vásár tartama alatt nem 
kell érte adót fizetni, csakis ha el lesz adva. A fogyasz
tási adó borra hekloliterenkint 7 frl, pálinkára hekto- 
literfokonkint 10 krajezár s mindakettönél ezen kivid 
métermázsánkónt 10 krajezár kövezetvám. Helybérül a 
vásárcsarnokban az egész heti vásáridőre hektoliteren
ként 10 krajezár fizetendő. Végül figyelmeztetjük a 
beküldőket az 1893. évi XXIII. törv.-czikkre, melynek 
szigorú megtartására az e czélra alakított bizottságon 
kívül, a székes főváros tápszervizsgáló állomása is őr
ködni fog.

Frischauf Ferencz f évi május hó 28-áu nyi
totta meg a király-uteza és Csányi-utcza sarkán 
modern és szép berendezésű éttermét és sörcsarnokát.

Postai unikum. Ezennel a következő érdekes ok
mányt mutatjuk be olvasóinknak, a melyet a minden
napi életben borítéknak neveznek ugyan, tényleg azon
ban a m. kir. posta diszdiplomájának tekinthető. A le- 
vélboriték balsarkán G. J o s e f i ’s Érben, Bielitz ezég 
czime olvasható, mig a levél szép Írással a következőleg 
van czimezve:

Tek.
Saját termés urnák

Budapest
Granátos-utcza 20.

A legszebb azonban, hogy a levél a czimzetthez csak
ugyan eljutott, még pedig nem ugyan »Saját termés« 
úrhoz, hanem a tiszteletreméltó Szervita atyák granátos- 
utczai bormérőjének kezelőjéhez, aki csakugyan »saját 
termés«-t mér ki.

A tem esvári pinczóregylet a minap a saját 
pénztára javára sikerült tánczmulatságot rendezett 
a »gyárudvar* termeiben. A rendező-bizottság min

dent elkövetett, hogy a tánczestély minél fénye
sebben sikerüljön, és reméljük, hogy a jó sikerülés 
mellett az egyleti pénztárnak is meg volt a kellő 
haszna. — A temesvári pinczéregylet jól tenné, 
ha e mulatságról a kimutatást hozzánk beküldené.

A szerb korona-szállodát Belgrádban, mely 
Ma ye r  Béla kitűnő vezetése alatt áll, a Belgrádban 
tartózkodó utazóknak és idegeneknek a legmelegebben 
ajánlhatjuk. Mayer szállodája a legelegánsabb közönség 
találkozó helye.

Egy hal á lta l megsebesítve. Zimonyból írják 
nékünk: S t r e i c h e r  Sándor halászmester egy 25 
kilogramm súlyú pontytól oly erős ütést szenvedett, hogy 
súlyos betegen fekszik: lába egészen megvan dagadva 
és valószínűleg egy chirurgiai operálásnak kell magát 
majd alávetnie.

Vigyázzunk az ó telm aradékokra ! Tekintettel 
a közelgő meleg nyári napokra a kővetkezőkre ügyeljünk: 
Az ételek bomlása következtében, különösen a meleg 
nyári napokban — mérgek képződhetnek, amelyek nem 
csak súlyos megbetegedéseket, hanem halált is okozhat
nak. Ezért is például a délről maradt halat, rákot stbit 
még aznap este okvetlenül el kell fogyasztani. Igen nagy 
hajlandóságot mutatnak a megromlásra a különféle 
konzervek is, igy a szardíniák melyeket nyáron sohasem 
szabad nyitott dobozban tartani. Ugyanez áll a rákra 
nézve is. Más ételmaradványok, főt vagy sült hús, tész
ták stb. pormentesen örizendök meg s mennél gyorsab
ban fogyasztandók el, mert különben emésztési zava
rokat okoznak, amelyeknek nyáron nagyon komoly követ
kezményei lehetnek. Gyanús szinti vagy pláne szagu 
ételek vagy ételmaradékokat rögtön el kell pusztítani. 
Sajnos, hogy ilyen dolgokat többnyire szegényeknek, 
koldusoknak szokták ajándékozgatni. Veszedelmes for
mája ez a jótékonyságnak, melyet elítélni sem lehet 
eléggé, s szigoruan kellene büntetni.

Nyulmájpástótom Egy font sertéshúst finomra 
megfőzünk s szétvagdalunk. Erre öt nyulmájat — melyek 
előző nap óta tejben áztak, finomra vagdalunk, egy csésze 
húslevessel átszitálunk, két egész tojást, két reszelt 
hagymát, 1 */2 zsemlyét, egy czitrom reszelt hóját, egy 
kevés sót és egy evőkanálnyi libazsírt, ezukrot és annyi 
húslevest adunk hozzá, hogy az egész inkább folyékony 
mint sűrű legyen. Azután a sertéshússal keverjük, por- 
czellán edénybe tesszük, jól elzárjuk légmentesen s egy 
óráig sütjük. Kihűlés után eczetizt öntünk rája.

Az európai étlap valószínűleg még e század vége 
felé ismét gazdagabb lesz egy étellel, amely Kaliforniá
ból vándorol be hozzánk. Ezen uj ételnek a vegetáriá
nusok fognak leginkább örülni, mert az nem húsféle, 
hanem növény, még pedig a csendes O.czeánban termő 
u. n. hínár (tengeri fü), amely állítólag igen kellemes izt 
ad a szájnak, a gyomornak azonban nem, mert nehe
zen emészthető. Persze ezen uj salátafélét is előbb ép 
úgy meg kell szokni, mint a csigát vagy osztrigát, mert 
mindamellett, hogy nagy inyenczételnek nevezik el a 
kaliforniak, éppenséggel semmi tápértékkel sem bir.

Uj czigaretták. F. évi junius hó 1-én három uj 
belföldi czigaretta-különlegesség kerül forgalomba, u.
m. a Sphinx (100 drb 9 korona), Khedive (100 drb 0. 
korona) és Damsó (100 drb 5 korona). Ellenben ugyan
ekkor a Sphinx (I. minőség) és a Guba (II. minőségi 
gyártását beszüntetik.M ARGIT"

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g - m e g y e . )

Kitíinő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabad szénsavánál fogva a légutak 
s tüdő huriitos állapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, lm, mint a tildövészeseknél, 
vérzésekre való hajlandóság van jelen. Kiváló hatást látni tőle a gyomor és belek huru- 
tos állapotainál, hol a fölösmennyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
hat a hólyag hurutos állapotainál, mert akadályozza a húgysavas sók lerakodását és így a 
kö- és hoinokképzüdést. Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaczitások 
mindig a legszívesebben használják és mindig előnyt adnak neki a hozzá hasonló össze
tételű gyógyvizek fölött.

^  M i n t  i v ó v í z
kiváló <Svó8«ornck bizonyult j á r v á n y o s  b e te g s é g e k  idejön, főien t y p h u s  e l l e n i  

M i n t  b o r v i z  tilt . n i  f in  o h  k e d v o l t s é g n o k  ö r v e n d .

Főraktár ÉDESKUTY L. Budapesten
V., Erzsébct-tór 8- „  ..................... . V., Erzsébet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben.



Kiadó nagy káváház-helyiság
G y ő r ö tt

teljesen modern, most épülő kétemeletes házban, 
f, évi novem ber elsejére

a Deák-utcza és uj városház-tér sarkán
szemben az uj városházzal

nagy forgalmú helyen, a vasútállomás, kir. tábla, 
városi bérliázak, reáliskola, kir. törvényszék, vásár

tér közvetlen közelében.

Bővebb felvilágosítást nyújt
H Ü BN ER JENŐ műépítész
Budapest, VII., Király-uteza 77.

: / v / v y y y v w ^ V A A / X / X

O R H E G Y I F .
e z e lő t t  Lápossy F. és társa

n ni n

főraktára
BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)

a já n lja  a  leg jo b b

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

B e lfö ld i  b o r a it  a z  e ls ő  h ír n e v e s  b o r te r m e lő k tő l a  le g -  
ju tá n y o s a b b  á r o n  s z o lg á lt a t ja .

V idéki m egrendelések gyorsan es pontosan leljesiltelnek.

Eine Kaffeemiihfe

Hirmatin Ferencz érczáru-gyára
B udapest, VII., C sán y i-u tcza  9. sz.

O 37-árt

=  sörkimérő-készlilékeket =
lég-nyomással és szabad. léghűtővel. 

Elvállal régi készülékek atalakitasai.
ÜST a. g-y v á la s z té k

bor- és sö r-csa p o k b a n ,
valam int m indennemű szivattyúkban.

E rzeu g t Bierschank-Apparate
mittelst L u f td m c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .
Obernimmt die Dmánderung altéi- Apparate.

B uöUm IjI

in lDriit- unó ©ievpipen,
törnie alTc-r (Saftmigcit

in beslem Zuslande, die 
auch den Kaffee zn feinem 
Pulver zerreibt, isi preis- 

wüi-dig
zu verkaufen.

Kecskeméti-utcza 5, bei dér Hausmeisterin.
KITÜNTETVE

Pécsett 1888-ban
az arany éremmel.

KITÜNTETVE
S z o m b ath e ly en  1 8 8 6-ban

elismerő oklevéllel.

J. Horváth István féle

tyukszemirtó-szer
felülmúl minden eddigi 3zerl, minden
nemű t y ú k s z e m e t ,  fájdalmat okozó vastag 
b ő r r é t e g e k e t ,  s z e m ö lc s ö k e t  slb. minden 
fá jd a lo m  n é lk ü l  biztosan ellávoüt és 
meggyógyít, ha az adóit u t a s í t á s  szerint 
használtaiig mit sok száz e l i s m e r ő 

n y i la t k o z a t  b iz o n y ít .

Egy tégely ára használati u ta s ítá ssa l egy korona.
A valódiság szempontjából a védjegy kü lö n ö s figyelembe ajánltatik.

Kapható: Roth Fülöp főelárusitónal Budapest, VII., Erzsébet- 
körut 39. szám, valamint az ország minden borbély- és fodrász-üzletében, 
minden gyógyszertárban u. m. nagyobb kereskedésekben és a készítőnél 
Horváth I.-nél Szt.-Gotthardon.

V iszontelárusitók kerestetnek , kik árkedvezm ényben részesülnek.

Az „ E lső  m a g y a r  r é s z v é n y - s e r f ő z d e ”
k ő b á n y a i  g y á r á b ó l a  le g jo b b a n  i s m e r t  r é g i

ifj. K N ITTE L K A R O L Y
sörnagykereskedő ezég 

X .  k e r ü le t, K ő b á n y a , H ö lg y -u t c z a  18
Telefon 00 — 32. sz.

Minden irányban az elismert legjobb fajtájú kőbá
nyai söröket, többek között a kedvelt udvari és bak
sört is szállítja.

Tíz palaczkon felüli rendeléseket a házhoz küldi. 
Viszonteladók engedményben részesülnek.

Árak a vidék számára a kőbányai vasút vagy buda
pesti hajóállomásra értve :
Ászoksör, 100 nagy palaczk 10 frt — 100 kis palaczk 6 frt
Márcziusi sör, » » > 11 » — > » » 7 »
Baksör, » » » 14 » — » » » 9 »
Udvari sör, » * » 14 » — » » » 9 »
Bajorsör. » »  » 13 » — » »  » 8»

Teljes tisztelettel

ifj. Knittel Károly.

Aus dér
Ersten ungarischen Actien Bier Brauerei

S T E I N B R U C H ,
liefert nach allén Richlungen hin, seit vielen Jaliren 
die alt bewahrte Firma

ifj. KNITTEL KÁROLY
sörnagykereskedő

X .  B e z ir k , K ő b á n y a , K ö lg y -u t c z a  18
Telefon 00—32. szám .

Die anerkannt besten Steinbrucher Biere, so das 
beliebte Hof-Bier als auch Bock-Bier, ins Haus von 
10 Flaschen aufwarls gestellt, zu den coulanteslen I'reisen 
fűi- Wiederverkáufer besonderen Rabatl.

Preise für die l’rovinz: per Bálin ah Steinbruch 
oder SciiilTstalion ab Budapest.
Lagerbier, grosse 100 Stück per I0 fi. kleine 100 Stück per 6 fi
Márzenbier, » » » » H » , , , , 7
Bockbier, . » » » 14 » » , , , g ,
Hofbier, > » > . 14 » . , . , g ,
Bayrischbier, » » » » 13 » » » 8 »

Achlungsvoll
ifj. Knittel Károly.
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^ c ^ i T  Grosz Ödön Budapest.

BUDAPEST
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és szakiizleteket közvetitő főügynökség.

Tisztelettel van szerencsém 
mazottaknak t. szállodás, vendéglős és kávélmztulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal-

VII. kér., Károly-körút 9 (gróf Hadik-palota)
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szives ügyeimébe ajánlani. Miért is aziránt kérem föl a t. főnök urakat, 
hogy barmi személyzetre vonatkozó szives szükségletét irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzám érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetemben levő 
s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben azt is hozom 
szíves tudomásul, hogy irodámban kizárólag szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért ki van zárva a főnök 
uraknál ügynökségein folytán küldendő személyzettel való megelégedetlenség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet eladni avagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak hozzám, 
mivel úgy helyben, mint a vidéken, személyesen minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is tudomással bírok. Végül
pedig készséggel állok úgy a helybeli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős é s ................................
is, amidőn bármily ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével megbíznak.

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok

kávés uraknak szives rendelkezéseikre akkor

kiváló tisztelettel G rosz Ödön.
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É r t e s í t é s .
Van szerencsénk a „Budapesti Kávésipartársulat“ és a „Budapesti 

Kávéssegédek Betegsegélyző-Pénztára“ t. tagjait értesiteni, hogy a hiva
talos órák további intézkedésig ezentúl délután 2—4 óráig tartatnak.

Budapesten, 1808. május havában. /| £ elflökséf).

1898. május 25.
Megírtuk lapunk előző számában, hogy úgy 

megélhetési nehézségeink, valamint óriási üzleti és 
közterheink, de meg a modern kor általános ipari 
törekvéseink arra utalják a kávésipart, hogy bele
illeszkedve a többi iparok állal alkotott országos 
iparegyesületbe, részt és helyet követelve magának, 
r é s z t  v e g y e n  e g y ú t t a l  az á l t a l á n o s  
i p a r i  m o z g a 1 m a k b a n.

Mintául szolgálhat e tekintetben a kávésiparral 
közeli rokonságban álló vendéglősipar, melynek 
egyik leghivatottabb képviselője a budapesti ven- 
déglősipartársulat már évtizedekkel ezelőtt arra az 
útra lépett, a melyen tovább haladva egy országos 
intézmény keretében úgy a vendéglősiparnak ké
pesítéshez kötöttségét, a regaleviszonyok szabályo
zását, a szakoktatás általánosítását szándékozik 
megvalósítani az ipartörvények küszöbön álló re
víziója alkalmával, másrészt pedig a munkaviszony 
rendezését szolgálati pragmatika alapján, végre a 
nyugdijkérdes megoldását is czélba vette.

Még egyes kisebb jelentőségű, inkább az anya
giakat érdeklő törekvések csatlakoznak a vendéglős
ipar ezen általános reformprogrammjához, a mely
nek azonban minden egyes pontja ráillik a kávés
iparra is, melynek érdekei a vendéglősiparéival 
mindenkor azonosak voltak. Legjobban bizonyítja 
ezen állításunk valódiságát azon körülmény, hogy 
a fővárostól eltekintve, a vidéken külön vendéglős- 
és külön kávésipartársulatot a nagyobb városok
ban sehol, ellenben mindenütt v e n d é g l ő s -  és 
k á v é s i p a r t á r s u l a t o t  t a l á l u n k  o hogy 
ezekben a két ipar érdekei a legszebb harmóniá
val egyeztethetők össze s valósíthatók is meg.

Korainak találnék ugyan a két iparnak, itt 
a fővárosban eszközlendő egyesítése érdekében 
lándzsát törni, mert hiszen ez a kávésipartársulat 
uj tevékenységi terének kiszabásához nem is ok
vetlenül szükséges, ámde csak arra akartunk utalni, 
hogy a két ipar érdekei nemcsak hogy nem ellen
tétesek, hanem teljesen ugyanazok.

Ezek után sorba vevén mindazon reformtörek
véseket, a melyekről azt mondtuk, hogy azoknak 
kell ipartársulatunk feladatát képezni a jövőben, 
kiviláglik, hogy annak két hatalmas tényezőjét 
minden nagyobb munka nélkül a legrövidebb idő 
alatt, megvalósíthatjuk.

E két tényező alatt egy ő r s  z á g o s s z öve  t- 
s é g e t és egy o r s z á g o s  n y u g d i j e g y e s  ü- 
l e t e t  értünk.

Aki tudja, mily nehézségekkel kell megküzdeni 
egy helyi jellegű, szűk körre szorítkozó társulat
nak, ha csak a legkisebb vívmányt akarja elérni; 
aki tudja, hogy ezzel szemben minő nagy erkölcsi 
és anyagi hatalom, ha egy iparág képviselői egy

azon zászló körül sorakozva egy egész országot 
felölelő testület képében lépnek fel, az nem fog 
kételkedni abban, hogy Jx k á v é s  i p a r n a k  ma 
mé g  ki s e m k r i s t á l y o s o d o t t  t ö r e k v é 
s e i t  l e g j o b b a n  egy o r s z á g o s  s z ö v e t 
s é g  k e r e t é b e n  l e h e t n e  c s a k  m e g v a l ó 
s í t a n i .  De a mint ezen állítás helyessége iránt 
skepszis igen, de indokolt kétség nem foroghat 
fenn, úgy első pillanatban is bizonyossá válik, 
hogy a kávésipar erre egymagában, csekély anyagi 
és számszerinti erejénél fogva, aligha képes. Nem 
képes pedig főleg azért, mert hiszen egy országos 
szövetséghez erejét a vidékről kellene merítenie, 
ott pedig ez erők a vendéglős- és kávésipartársu- 
latokban már lekölvék s az alakulóban levő or
szágos magyar vendéglős-szövetség rendelkezésére 
vannak állítva.

Ilyen körülmények között csak egyetlen egy 
módja van annak, hogy a kávésok egy országos 
szövetségben egyesittossenek s ezt az országos 
nyugdijegvesület adja meg.

Büszkén, a magunkra vállalt feladat és évtize
des törekvés sikeres megoldásának lélekemelő tu
datával mondhatjuk el, hogy 1898. május 11-dikén 
megalkott uk a s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k ,  
k á v é s o k ,  p i n e z é r e k  és k á v é s s e g é d e k  
o r s z á g o s  n y u g d i j e g y e s  ü l e t é t .  Megalkot
tuk a hanyatló század legszebb humanitárius in
tézményét, a melyhez hasonlóval egyetlen egy 
iparág sem dicsekedhetik. Hála, örök elismerés 
azoknak, a kik ezt. tették. De elismerés azoknak 
is, kik bölcs előrelátással s gondoskodással ezt a 
h a t a l m a s  i n t é z m é n y t  a k k é n t  a l k o t t á k  
me g ,  h o g y  a b b a n  a k á v é s o k  is h e l y e t ,  
v é d e l m e t  és  a b i z o n y t a l a n  j ö v ő v e l  
s z e m b e n  o l t a l m a t  t a l á l h a t n a k .

A nyugdijegyesület fennállása tehát nem szen
vedhet kétséget, de nem szenvedhet kétséget az 
sem, hogy, mivel már nemcsak egy ideális eszmé
ről, hanem egy tényleg meglevő hatalmas intéz
ményről van szó, mely élni és virágozni fog; 
mivel ehhez hasonlót, nagyot, erőset mi kávésok 
a magunk kis erejével megalkotni nem tudunk : 
mivel — végül névleg legalább mi is — igaz. 
hogy mások gondoskodásából az intézmény alkotói 
közt szerepelünk, l é p j ü n k  be  mi  is — k á v é 
s ok  — a l e h e t ő  l e g n a g y o b b  s zá  m ma i  a 
n y u g d i j e g y e s ü l e t b e ,  t á m o g a s s u k  az t  
s z ó v a l ,  t e t t e l ,  s z e r e t e t t e l  s l e g j o b b  
e r ő n k  l e g n a g y o b b  k i f e j t é s é v e l ,  b o g y  
az  mi n é l  n a g y o b b ,  e r ő s e b b  és ha  t a 1- 
ma  s a b b l e h e s s e n !

Elvégre feleim ne áltassuk magunkat. Azon 
iparosok közt, a kiknek javára az országos nyug
dijegyesület létesült, épen a kávésok szénája van I

a legkevésbbé rendben. Bukás, anyagi tönkre
menetel a mi sorainkban napirenden vannak s 
nem ritkán esik meg, hogy aki még egy hét előtt 
ragyogó üvegablakok mögül mint jól szituált kávés 
nézett ki az utczára, ma — mint kevésbbé jól 
szituált kávéházi alkalmazott — lélekfagyasztó 
rezignáczióval törüli a >hangelli«-val a terrász 
poros márványasztalkáit. Annyi jól ismert példa 
van erre, hogy kár volna csak egyet is említeni.

A hogy a viszonyok ma állanak, előre látjuk, 
hogy az országos nyugdijegyesület idővel a ter
vezett országos vendéglős-szövetség egyik főalkat
részét fogja képezni. Ha tehát belépnek a kávésok 
az országos nyugdijegyesületbe, eo ipso tagjaivá 
válnak az országos szövetségnek is és élvezhetik 
az azáltal nyújtandó előnyöket.

Nem elég kecsegtető kilátás-e ez?
Videant consules, ne quid detrimenti capiat 

respublica ! ! F. K is s  Lajos.

Mit akar a nyugdijegyesület?
— Nehány szó a budapesti kávéssegódekhez. —
Két igazság van előttünk, az egyik az, hogy 

jól kitűzött czél és erős, törhetlen akarat nélkül 
semmiféle törekvés sem járhat teljes eredménynyel, 
a másik pedig, hogy kávéssegédeink — legalább 
itt a fővárosban - mindaddig nem fogjak elérni 
összes törekvéseiket, mindaddig nem fogják ma
guknak megszerezni azt a tisztes társadalmi pozi- 
cziót, a melyre vágyva vágynak, mig be nem bi
zonyítják, hogy exisztencziájuk ép oly biztos és 
szolid alapokra van fektetve, mint bármely más 
társadalmi osztályé.

Ezzel a két társadalmi igazsággal pedig azért 
állunk B u d a p e s t  k á v é s s e g é d e i  elé, hogy 
bebizonyítsuk, miszerint összes eddigi óhujaikat, 
vágyaikat, törekvéseiket csak úgy valósíthatják 
meg, ha mennél előbb s minél nagyobb számban 
az országos nyugdijegyesület tagjaivá válnak.

Minden társadalmi osztály avagy érdekkör csak 
úgy tud boldogulni, eszmei törekvéseit csak úgy 
tudja a gyakorlati életben realizálni, ha vezérlő 
eszméitől annak minden egyes tagja egyaránt át 
van hatva s czéltudatosan működik közérdek hat
hatós .előmozdításán. Frázisok, magas hangon hir
detett ideák, kishitű hamis okoskodások ezekkel 
az örök igazságokkal szemben mit sem érnek. 
Olyanok ezek, mint a hangvillának hullámos rez
gései. Elmúlnak maguktól. Nem beszélni, nem sza
valni, agitálni, hanem tenni, gyorsan, erős kézzel 
és czéltudatosan tenni kell a mai gyorséletü világ
ban, ha valamit, elérni akarunk, ha azt akarjuk, 
hogy végrc-valahára belőlünk, kávéssegédekből is 
legyen már egyszer valami.



E in e  w io h tig e  ueue E r fin d u n g
ist dió in mehrcren Staaton patentirten

„Kartenspiel
Zahlenanzeiger-TafeÜ4

in dór Grösse von 12 L-i (’m., in sohr hübsclier Ansfiiliniinr 
und bildot somit einen zior- lichon Solnnuok oinos jódén 
SpieltiscliOH.

l)io Spioler erkonnon im oistenAiitfonblick dió priik- 
tiscbo und lioehwiehtii'e 

lirauobbnrkeit dór Tafoln.
Dió Zeigor k/iimen auf dón 
Zahlonkrois ölnie jedo Miibe, 
in. oinom oinzigen Drueko 
des Fingors, von einer Zulil 
zűr undoron goschobon wer- 
den. Daboi wird bei jeder 
Verscbiobung dós Zeigors óin 
leisos Scliallon gobtírt, wo- 
durcb sicb dió Spiolor gogeusoitig, aucb vormögo des Gliürs, 
coutrolliron kílimon.

Abor abgosobon davon, dass dió Kartonspielor, bcsondors 
bei dóm „Tartl“ und -Piqnetto" 8piol, dió Zablonanzoiger- 
Tat'oln mit grossor Froudo den bisberigon Sebroibtafeln vorzio- 
lieu, — riibmen dió grosso Braucbbarbeit meiner Krfindung dió 
Horron C a f é t e r s ,  R c s t a u r a t o u r e  und K a s in o w ir t h o  da bei 
Gobraucb meinor Tafoln das owigo lCimvirtbscbaften von Kreido 
und Scliwanune, smvie das Ansobarton dór doni sebnollon Knino 
untonvorfenen l’apior- und Scbiefertafoln, abor bosonders das 
Scbinutzen und Handewascben etc. giinzlicb aufgobUrt hat.

Aussordem habon dió Zahlonanzoigor-Tafeln nocb dió guto 
Eigouscbaft, dass sió dér Verwüstung iiborbaupt nicbt unter- 
worfen sitid, da sió aus bestem Motail, und dió eiiizoluon llo- 
standtbeile mit grösstor Sorgfalt borgestoUt wurden, so dass dió 
Tafoln durcb eine ganzo Keibe von Jahren obne Scbaden go- 
brauebt iverdeu kőimen. Gleiebzeitig wird n ádi bomerkt, dass 
aucb einzelne Kostaudtboilo, wio Zeigor etc. stots zu babon sitid, 
die durcb Jederm ann ölnie Miibe ausgetausciit werden kőimen.

l'reis von 1 Paar Kartenspiel Zablenanzeiger-Tafeln fl. 3. I 
Gőbraiudisaiiweisuug liegt bei. FiirVerpackung 1U kr.Auftrage werden gcgon vorberigo Einseiiduug des Botragos 
oder per Nacbnabme etfoktuirt.

Gvftufccv unb ^cifdilrificr bei* i
yatcnfiifrn

, „K artenspiel Zahlenanzeiger Tafel" |
Budapest, VII., Csömöri-ut 69.

Haaptdepot bei KERTÉSZ TÓDOR, Budapest, Krlstóf-tér.

BO RO SS TE S TV É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.Koszit m a g y a r  k ir á ly i  s z a b a d a lm a z o t t

Acetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásokul., egyes házakat, 
utczákal. nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b a z á ri üz le tünkben  m eg tek in the tő  egész nap.

Acetylen-fejlesztők raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

BRAUN

versenyez nemcsak a hazai, de valamennyi külföldi 
pezsgügyártmánynyal is.

G y á r  : K ö zp o n ti iro d a  :

Yelencze (Feltérm egye), Budapest, YIII., Ű llől-ut 60.
Kapható csakis előkelő fűszer- és csemegeiizletekben

I A nyugdijegyesület megvan, de gyenge még 
mint a frissen ültetőit palánta. Ahhoz a 42 ezer 

' frlhoz, a mit a köz lelkesedés eddig összegyűjtött, 
még sok, igen sok pénz szükséges, hogy ezen fiatal, 
de egyúttal legszebb, leghatalmasabb intézményünk 
áldásait mindnyájan élvezhessük. A kezdeményezés 
nem elég és sok, tengernyi sok még a teendő, inig 
a magunk elé kitűzött végczélt teljes mértékben 
elérhetjük.

Épen azért nem hangsúlyozhatjuk, nem ismétel
hetjük eléggé gyakran, hogy mily Kiváló fontosság
gal bir az országos nyugdijegyesiilet s annak minél 
hathatósabb támogatása épen kávéssegédeinkre. S 
itt nemcsak anyagiakról van szó. Igaz ugyan, hogy 
egymagában az, miszerint csekély — alig számba- 
jöhető — anyagi áldozattal bárki élete balsorsa, 
bizonytalansága ellen biztosíthatja magát, elég ok 

• arra, hogy minden józanul gondolkodó az önként 
kínálkozó alkalmat két kézzel ragadja meg, ámde 
a nyugdijegyesiilet legfőbb jelentősége nemcsak 
ebben fekszik. Mert épen abban fekszik a nyugdíj- 
egyesület nagy erkölcsi jelentősége s az adja meg 
fölényét minden eddigi vállalkozásunk felelt, hogy 
anyagi viszonyaink rendezésétől és biztosításától 
eltekintve, ez lesz az a tér, a melyen munkálkodva, 
főnökeinkkel együtt fogjuk megvalósíthatni mind
ama törekvéseinket, a melyekhez eddig gyenge 
erőnkkel hiába fogtunk.

A nyugdijegyesület megalkotása állal egy oly 
I hatalmas erkölcsi testület alkottatott, a melyben 
1 nem magunk állunk, a melyben nemcsak magunk, 

hanem a hol az ország összes szállodásainak, ven
déglőseinek, kávésainak és pinezértársainak nagy 
erkölcsi és anyagi segéd kezese és együtt működése 
áll rendelkezésünkre.

Beláthallan, ma még egv egységes képbe össze 
sem foglalható erkölcsi s anyagi haszon és nye
reség az, a mi ezen érdekközösség folytán a kávés
segédekre, különösen pedig a kávéssegédekre fog 
háramlani. Mint egy hatalmas gyúponl, úgy fogja 
bevilágítani a nyugdijegyesület a vendéglős- és 
kávésipar — s igy a pinezér- s következéskép a 
kávéssegéd - foglalkozás jövőbeli tevékenységének 
szinterét. Mert sohase feledjük el, hogy a nyugdij
egyesület önálló intézmény ugyan, de lényegileg 
nem egyéb, mint egyik hatalmas ága annak a nagy 
országos intézménynek, mely mint országos szö
vetség fog létesülni s a kávéssegédeknek nemcsak 
nyugdíjügyét fogja szabályozni, de meg fogja ol
dani a szakoktatás, helvközvetilés és szolgálati 
pragmatika ma még teljesen rendezetlen kérdéseit.

Hogy minő nagy konczepczióju terv ez, arról 
csak az tud magának világos és egybefoglaló képet 
alkotni, a ki ismeri Stadler Karoíynak és Glück 
Frigyesnek az ISSö-iki országos vendéglős con- 
gressus alkalmával kifejtett programmjukat s ol
vasta ennek uj életre ébresztését Bokros Károknak 
az 1887-iki budapesti es 1888-iki dcbreczeni elő
adásaiban.

A ki tudja, mily rendszertelenség és jogosulat
lan beavatkozás uralkodik a kávéssegédek liely- 
közvetitési’ ügyeiben; a ki tudja, hogy szolgálati 
viszonyuk milyen rendezetlen; a ki tudja, hogy 
köztük szakképzettségről még csak szó sem lehet, 
az bizonyára örömmel fogja megragadni az alkal
mat s belép tagnak oda, a hol mindezeknek sza
nálását várhatja.

Lépjünk 1)0 tehát a nyugdijegyosülelbe!

„Lucullus" egyetemleges sütö-készülók.
A legfontosabb korszakot alkotó találmány a 

főzésmesterség terén, a Nemzetközi konyha-művé
szét kiállításon Becsben 1898. januárban a r a n y 
e r e m m e l  kitüntetett és minden államban szaba
dalmazott uj „ L u c u 11 u s“ s ü l ő - k é s z ü 1 é k. 
Ezen légszeszszel fűtött készülékben, mely már egy 
perez alatt a sütéshez szükséges hőséget fejleszti 
(körülbelül 200° C.), a hús külső rétegeiben levő 
fehérnye összefutása oly gyorsan történik, hogy a 
sült egész terjedelmében rövid idő alatt a pórusu
kat tökéletesen elzáró réteggel lesz átvonva, mely 
az oly értékes husié kiszivárgását meggátolja. A  
legfontosabb tápanyag tehát minden vaj vagy zsír 
hozzáadása nélkül még teljesen zsirlalan húsnál is, 
mint borjú, őz, szárnyasnál slb. a húsban marad.
A hús külső zsírrétegeiből kifolyó lé kivonatszerü 
anyagot ad. mely felfűzve máriásnak hígítható. A 
sütés tartama a „ Lu c u l l u s "  készülékkel nagyobb 
daraboknál körülbelül egy harmaddal rővidebb és 
a sulyveszteség körülbelül busz százalékkal cseké
lyebb, mint a régi sütési módszernél vajban vagy 
zsírban és serpenyőben. Már ezen kisebb sulyvesz- 
tőség rövid idő alatt fedezi a „ Lu c u l l u s *  készü
lék beszerzési árát. További lényeges előny a ké
szülék egyszerű kezelése minden felügyelet mellő
zesével. A hús csupán sózva és fűszerezve lesz és 
mint már említve, minden vaj vagy zsír hozzáadása 
nélkül a készülékbe helyezve és sem öntözni, sem 
forgatni nem kell, daczára ennek mogporzselés vagy 
megkozmásodás teljesen ki van zárva. A kész sült 
nagyon szép. szerfölött Ízletes és gázszagtól teljesen 
ment.

H a l a k  sütésére a „ L u c u l l u s "  i ge  n o I ő- 
n y ö s n e k h i z o n v u I I s ugyánily kitűnő ered
ményűvel használható könnyű és a legnehezebb 
s ü lemé n y ck s ü lésé re.

i A légszeszfogyasztás rendkívül csekély es ennél
fogva olcsóbb, mint bármely más tüzelés.

A készülék lábakon nyugvó alsó részből áll. 
melyben egy aozél vizszokrény es ennek két oldalán 
légszeszcsövek vannak alkalmazva. A vizszokrény 
a külső oldalon levő betöltő kivételével teljesen el 
van zárva, ezen áll a rostély és az egész boltozatos 
fedéllel van elzárva.

A zsír vagy vaj teljes megtakarítása, 
a „ Lu c u  11 u s “-on készült étkek kiváló ízle

tessége,
a csekély sulyveszteség, 
tüzelőanyag megtakarítás, 
az étkek elkészítéséhez szükségelt rővidebb idő

tartam,
továbbá azon körülmények, hogy a süllel sem 

öntözni, sem forgatni nem kell és hogy egyáltalán 
semminemű felügyelet nem szükséges, oly tényezők, 
melyek a „L u c u 11 u s“ készülék gyors elterjedését 
mindenütt biztosítják.

A „ Lu c u l l u s " ,  mely csak rövid idő előtt 
került kereskedelembe, minden államban, melyben 
eddig forgalomba hozatott, igen számos pártfogót 
szerzett és kétségkívül nemsokára minden konyhá
ban, Hol czélszerüen gazdálkodnak és Ízletes étkekre 
súlyt fektetnek, található lesz

Gyomorhajban szenvedők, kik zsírral vagy vajjal 
készített étkeket nehezen emésztenek, a „ Lu c u l -  
l u s “-on sült eledeleket különös örömmel fogják 
fogadni.

Szükségtelennek tartjuk e helyen ama számos 
elismerő-levelekel nyilvánosságra hozni, melyek a 
„L u c u 11 u s“ jóságát és czélszerüségét bizonyítják. 
Eddig még mindenki, a ki a készüléket próbálta, 
annak beszerzésére elhatározta magát.

H a s z n á l a t i  u t a s í t á s .  A »Lucullus« bármely 
asztalon felállítható a nélkül, hogy hősége állal az asztal
lapot megsértené.

A meglevő légszeszvezetékkel a készülék kaucsuk- 
csővel köttetik össze.

Mielőtt a készüléket használatba vennénk, az összes 
nyersvasrészek sótalan zsírral vagy olajjal alaposan bc- 
dürzsölcndők és ily állapotban fütendő a készülék félóráig. 
Ezen eljárás meggátolja a rozsdaképzést.

A v i z s z e k r é n y n e k, h a  a k é s z ü l é k  f ü t v e 
l e s z .  m i n d e n k o r  v i z z el t e l t n e k  k e l l  l e n n i .

A hús a darabok nagyságához mérten rővidebb vagy 
hosszabb idővel a sütés előtt besózva és tetszés szerint 
fűszerezve lesz s miután a két oldali levő gázlángocskák 
meggyujtattak, a rostélyra lesz fektetve. Minden oldalon 
csak egy láng gyújtandó meg, a többi, ha a fedél becsu- 
katik. magától kigyul. Ü g y e l n i  k e l l  a r r a ,  h o g y  a 
g á z I á n g o c s k á k m i n d k é t  o l d a l o n  é g j e n  e k.

A sütéshez szükséges időtartam körülbelül egy har
maddal rővidebb. mint serpenyőben való sütésnél. Az erre 
vonatkozó adatokat nem lehet teljes pontossággal meg
állapítani. mert különböző körü'mények befolyást gyako
rolnak. A túloldali hozzávetőleg megállapított számokból 
könnyen ki lehet számítani, hogy körülbelül mennyi idő 
kell a fel nem sorolt étkek sütésére. A készülék hiába
való felnyitása mellőzendő, mert a sült öntözése és for
gatása szükségtelen és megkozmásodása teljesen ki van 
zárva.

Nagy husdaraboknál, melyeknek hosszabb ideig keli 
sülni, közepes, nem nagyon magas lángok használandók, 
mert különben a külső réteg nagyon hamar megbámul. 
Ellenben a kisebb daraboknál, mint karaj, bcefsleak slb. 
a lángok teljes nagyságban égendók és a hús az alsó rész 
által magasbitott rostélyra lesz fektetve.

11a melegíteni kívánunk, úgy a gázcsapok >Kis«-re 
állitnndók és a fedél tetején levő tolóka ki lesz nyitva. 
Ilyen módon eléggé alacsony hőmérséklet fejlődik.

11a a sült elkészült, a gázcsapok »Kis«-rc lesznek á l
lítva. a husié kimerítve es ebből a szükséghez mérten az 
esetleg felesleges zsír eltávolítása után a szokásos kel
lékek. mint liszt, gomba, hagyma slb. hozzáadásával már
tás készítve.

Sütemények sütésénél a forma vagy bádog a rostélyra 
lesz helyezve. Magától értetöleg a bőséget a sütemény 
neme szerint kell szabályozni

A »Lucullus* nincs kopásnak kitéve és nem igényel 
jr.vitást:

A .Lucullus* öl féle nagyságban készül, melyek
ből a

0 számú háztartásoknak.
1 , nagyobb háztartásoknak és vendéglőknek,
1 ’h ,  “ és :j számú nagy vendéglőknek alkalmas 

és kapható Ki e 11 a s t és B it u e r  1 e i n - nél, Buda
pesten, IX. kei-., Szvelénay-utcza 10.
-> T̂  V ’ i. ’ r v ,  C ^ . J .  V J ,  i x  s  ~ y i .  jC a  rf-,

Házasság, F’olvó évi május hó 10-ikén dél
után 4 órakor vezette a dohány-ulczai izraelita 
templomban oltárhoz II a r k a i Hajnalka kis
asszony t, 1 lat-kai Mór urnák, a Budapesti kávés- 
ipartársulat köztiszteletben álló pénztárnokának 
és nejének kedves és szépművellségü leányát 
U j h e l l y  Samu bankhivatalnok ur. Az eskelési 
szertartást a rendkívül fényes esküvőn, a melyen 
a kávésipartársulat legelőkelőbb lagjai s nagy
számú díszes közönség vett részi, W e i s z b u r g  
rabbi végezte, ki magas színvonalon álló magyar 
beszédet intézett a fiatal párhoz. A zenei részről 
Nő s e d  a Gyula, a belvárosi plébánia rcgeiis- 
ehori-ja és L á z á r u s  fűkántor gondoskodtak, 
előbbi pompás orgonakiséretével, utóbbi pedig 
gyönyörű nászénekek előadásával. A menyasszonyi 
Imi viruló koszorúslány kísérte az oltárhoz. Este 
siket tilt lakoma volt llrccbslor liela Andrássy-uli 
különtermében, a hol a vendégek a kitűnő kombii 
es pompás italok melleit a késő éjjeli órákig a 
legjobb hangulatban mulatlak. — A sikerült Irigy
hez mi is őszinte jókívánságainkkal járulunk ’ s 
óhajtjuk, hogy a boldog szülök gyermekeik frigyé
ben mindenkor Isién áldását láthassák. \ v  

Uj vasuti pályaudvar Budapesten. A keres 
kodclmi miftiszlerium jelenleg egy tervvel foglalkozik,
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P rá  m l l r t e

u. Konservirapparate
anerfcnnnt b e s te r  und so lid e s te r  K o n s tru k tio n  für
Restauraiionen, lirauereien, KufTeehauser und Konditoreien 

emplielilt die F a b r ik  t r a g b a r e r  E is k e lle r  des

B E B N H A R D  B R E ITN E R
F a b r ik : V asváry  P á igasse  3. u „ .  j  iH a u p tn ie d erla g e .

•' ' y i ., K önigsgasse 44,

Auswahl von Moussir-Pippen, Fass-Spunden. Gefrornes-Reservoirs und Gefrornes-Maschinen.
l l lu s tr ir te  l Jreis-C ouran te  a n f  Vcrlanf/en fr a n k o .

Védjegy

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb füszerkere.kedésekben 
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .

Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

K E R T É S Z  t o d o r
m űiparáruk ra k tá ra  BUDAPESTEN, K ristóf-tér.

K uglizó  bábo k gyertyánfából, egy készlet 2.2; 
, io 10* ’ n n* , 18 12*/, I

1.1.') 1 30 1.50 1.70 UK) 2. lé  2.30 2.50 2.7
K ug li g o lyó k  száraz gyertyánfából, nagyság szerint

L ign um  sa n c tu m  kugli golyók 
is * / ,  11 14' , 15 cm . á lm é re ti) .
2.86 3.— 3.20 3.40

’), 80, és 85 kr. Kuglizóba nagy pléh -
persely lakatra 1 —, 1.30. K e r t i  g y e r t y a ta r tó  szél ellen üveg boritóval 1 frt. K e r t i  lám pa 
petróleumra 2.20. Lam p ion  kertek kivilágításához 15. 20, 30 kr. M agnésium  fá k ly a  vörös, 
fehér, zöld színben 30 perczig meglepő nagy világosságot a«l, darabja 1.40 A bro sz  meg
e rő s ítő  szél e llen  a szabadban, 100 drb 7 frt. G y u fa ta rtó , nikel, 1 tuczat 6 frt. Kenyér 
kosár, nikel, 1 tuczat 5 frt. E vőeszköz, fekete, fa nyelű, 12 pár 2.30, csont nyelű 3.(50. 
K enyérvágó kés 1 frt, 1.50. S onkavágó  kés 1.20. S on k a p ré s , fatalapzaton 5 frt, márvány- 
talapzaton 7 frt. D ugaszhuzó 20, 40 és 00 k i D ugó kiem e lö  ké sz ü lé k  falra vagy ajtóra fel
erősíthető 2.50. Dugókivevő, az üvegbe esett dugókat kivenni, 16 kr. KézidugaszolÓ  kala
pácsosai oo kr. B iz to n s á g i b o rle huzó  pummícső 2.40. H y d ra u lik u s  hordó  s z á d -szelep, csapra 
ütött bor, sör, pálinka, borszosz stb. egyéb szeszes italok niegsavanyodása ellen, 1 frt. 
Üvegm osó ke fe  85 kr. Borszivattyu 1.50. C z itro m p ré s , üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó 
4.75, 6.— . llúspubitó 00 kr. M and u la , zsem lye , d ió  s tb . re sze lő  2 frt. Habverő vagy tea vaj
készítő, féllit. 80 kr., 1 literes 1 .20, 2 literes 2 frt. F a g y la lt kész ítő  o ~  n
Gyorsforrab) 1.20. K é s t ls z t itó  ké sz ü lé k  50 kr. 1 doboz angol smirgli por 00 kr. A u lo m a ti-  
kus p a tk á n y fo g ó  2 frt. E gé rfo g ó , egyszerre több egereket lehet fogni azzal, 50 kr. S vá b 
b o g á r fogó  1 frt. U js á g ta r tó ,  minden nagyságú újsághoz, darabja 75 kr. B iliá rd -g o ly ó , 
elefántcsont-utánzat, 1 készlet 3 darabbal 10_  j ,  _  j-rj B iliá rd  dákó . 2.50—5 frtig. 
F ra n c z la  d á k ó b ö r, 100 drb 1.30, 1.40, 1.00 Dákób ;r - ra g a s z tó , l  doboz 20 kr. D o m in ó já té k , 
90 kitől 2 20-ig. K ávéházi dom inó , átszegezett, 5 frttól 7.60-ig. R o u le tte já té k . 1.80-17 frtig. 
R o u le tte - te rv .  1.50—1.50 frtig. T iv o li tá rs a s já té k .

R o u le tte já té k .
endógek szórakoztatására

4.40 5.60 0.00 8.50 12.50 S a k k tá b la  politirozott veres 
cseresnyefn

S a k k a la k o k , angol forma, egy készlet 2.40

P in c z e r tá s k a  derékre csatolható szarvas-bőrből

3
2.80

4
1.40

1.60
1.80

1.80 2.50 3.30 
4 —

7.203.20 5.— 0.40
egyes kellős liánná..
1.60 2.60 3.60 S za lv é ta p ré s ,

bükkfából 52 cm. bosszú, 20 cm. széles 4.30. P a p ir - tá n y é ro k , nyári mulatságok, kirándulá
sokhoz, 100 darab 15 cm. 1.30, 17 cm. 1.60. A rlo s a -z e n e s z e k ré n y  lő frt, egy kotta 50 kr.

Ellenörzö-bárczák
(rajz szerinti nagyság)

100 drb 1-es sárgarézből fi t —.90 
100 „ 5-ös vörösrézből „ 1.20 
100 „ lO-es nickelből „ 1.40 
100 ,. 20-as sárgarézből „ 2.20 
100 .  60-es vörösrézből „ 4 .—
100 „ 100-as sárgarézből „ 5.—

M ignon-orgonakellemes lágy hangú, kettős-orgona, bangsorozattal, hangja tetszés szerint 
orősbithető vagy gyengíthető, 30 frt, a hangjegy-lapok inóterjo 35 kr. F lo b e r t, czél- és ma- 
dárlövőpuskn 7 — 10.— 12.— frtig Id ő jó s ló  b a rá t,  csinos svájezi házikóban 1.20.
Idöjós'ó, női és férfi alak, csinos házikóban 1.50—2 frtig, ain. kipróbált ébresztő-óm 3 frt.

Szám old-czédulát k ív án atra  bérm entve küld
KERTÉSZ TÚDOR műiparáruk raktára.

Dr. Ludwig’ Willibald
első n a g y m a ro si pezsgö-pinezészete

ajánlja elismeri kitűnő minőségű vódjegyzett pezsgő b o r a i t :

P réda T r o is -r o s e s .
A R A N Y C S E P P E K  (G oldtropfen) k a p h a tó k  

az  egész  M o n a rch iá b an , m in d en  e lső ren d ű  fű sze r- 
csem ege-, ven d ég lő  és k á v éh á z i üz le tek b en .

I K I é p - v l s e l ő  :

M Ű N K É  JÁNOS
IX ., E ó n y a i-u tcz a  9, a jtó  1.

ELEKTRON
S t a r k m a n n  E m .

elektrotechnikai iroda.

Budapest, VI., Király-utcza 26. sz.
V il la m o s  h á z i  s ü r g ö n y ö k , t e le fo n o k , v i l lá m h á r ít ó k  f e ls z e r e lé s é r e  

s z ü k s é g e s  c z ik k e k  k é p v is e le t e  é s  r a k tá r a .
Az összes elektrotechnikai szakba vágó világítási és egyébb czikkek ra k tá ra .
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. "TJK3

Vorzüglicli
b ew ah ríe

zerlegbar,
j lei elit zu re in igen

Bierschank-Apparate
mit Kohlensáure, Luft- oder W asserdruck,

“ Kiltari
w e n ig  E is  e r fo r d e r lic h  offeriil

Arnold Watterich Budapest
Tabakgasse 5.

Bierschank-Anlagen
unter G a r a n t ie  für S o l id i t á t  und  

B r a u c h b a r k e it .

fe w  Kostenübcrschlage gratis.

B ierdruckpum pen , M oussierpippen
und allé K ellereiartikel.

M ittel gégén a llé  W eiokrank lie iten ,

Essenzen
zűr Rum, Liqueur u. Essigerzeugung.

I l lu s t r ir t e r  P r e is c o u r a n t  u n d  M a n ip u la t io n s b u c h  g r a t is .

A z  1873 . é v  ó t a  fe n n á lló

csász. és kir. szabad, jégszekrény.
n y ír: B udapesten. STILLER, JÓZSEP-nél, njánljn tü ivénye- 
sen v é d e tt és elismert legjobb szerkezetű, kitüntetést nyert 
hű tőkészülékeit sör, viz, vnj, nyers  Íme hű tésére , é te lliü töke t 
kézi szükségletre, fagy la lt-készü lékeket és fagy la lt-reservo iro - 
kat, borm érési berendezéseket és legújabb szerkezetű  pezs- 

gető-csapokat.

STILLER JÓZSEF Budapest

a raktárba Intézendök.

Képes árjegyzékek 
Ingyen.

Gyár óh iroda :
VII., D o h á n y -u t c z a  3 9 .



Szép vendéglő tekepályával, 
egyesületeknek igen alkalmas

úgyszintén kávéházhelyiség
o lcsó n  k ia d ó k .

Ugyanotl irodák és urilakások is kiadók.
V., Vigszinház-utcza 5.

Schönes Gasthauslokal m it K egelbahn
für Veroino sehr geeignot, ferner

K alTeehauseventuell au ch  fü r in d u s trie lle  Zwecke 
B ureaux und H errschaftsw ohnungen

biliig’ zu  v e rm ie th e n .
V . ,  V i ^ s z i n h á z g a s s e  5 .

........................ .

i Eladó vagy kiadó |
I s z á l l o d á n a k ,  ven d ég lő n ek , I 
I k á v é h á z n a k ,  \
|  vagy bárm i czélra alkalm as adóm entes |

1 földszintes ház szép kerttel I
| villanyos megállónál. |

Czim a kiadóhivatalban. |

TIiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiihíiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiíT

Besonders
schmackhaftos Gebllck, Weizen-, spccioll abei 
Kornbrod, sowie Original Pressburger Molin- 
und N’uss-Beugcl emplieblt den Ilerren KaiTee- 
siedcrn und Rcstauralouren

R . S c h r e in e r
Wciss-, Brod- und Beugelbackerei 

VII., Károly-künit 17.

Legjobb minőségű

alpacca- es china-ezűstarukat
ajánl

H E R R M A N N  J. L.
cs. és klr. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálczák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertya tar
tók, állóvillárok stb. stb.

T e lje s  b e r e n d e z é s e k  s z á l lo d á k ,  v e n d é g lő k  
és k á v é h á z a k  s z á m á r a .

16 n agy  k itü n te té s  a  legnagyobb k iá llítá so k tó l.
A la p i t t a t o t t  1819. é v b e n .

Gőz-m osó-intézet

Sdiillíngtr A m
BU DA PEST,

VI.Vörösmarty-ut:za47 a.
Ajánlja az igen tisztelt szállodás, vendéglős 

és kávés uraknak m o d ern  g ő zm o só -in téze - 
té t ,  teljes jótállást vállalván az átadott fehér- 
nemiiek épségéért.

(ÜP~ Mérsékelt árak.
Az in té z e t 

20  év ó ta  á ll fenn 
s csak a múlt éviién 

rendeztetek be gőzerőre
Bővebb 

felvilágosítás 
ingyen

és bérmentve.

mm
K o h l  t  s  i

ROHITSI
SAVANYUVIZ

a legkellemesebb izü üditö ital és mint gyógyszer, 
tapasztalat szerint, felülmúlhatatlan hatású emésztési 
zavarok, étvágyhiány, gyomor- és bélhurut eseteiben 
s az ivarszervek hurutjánál. Váltólázas vidékeken a  

legjobb óvszer e betegség ellen.
F ő r a k tá r :

B udapesten ,
Akadémia-utcza 8.

S a v  a n y u  v i z

JCüttl 3 w a d a r
porczellán-nagykereskedő, cs. és kir. udvari szállító

^B udapest, 3)o r o tty a -u tc z a  14.
^ v £ i a a - c L e a n .  3 s i t n j L 2 n L t e t T r o _

Ajánlja legdusabban felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben,
melyekben agy forma mint mintára nézve mindég a legújabbal nyújt.

F e s té s z e ti m ű terem  : V ] .  k e rü le t, ^ r a d i-u te z a , s a já t  h á zb a n ,

kívánatra szívesen szolgál árjegyzékkel és mintákkal.
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TÖRLEY J ÓZ S . É s T SA

' u ' / z u  / / / r z ?
Budapest.)

THÉOPHILE ROEDERERC

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

Salacz Nándor Budapest, v., józsef-tér 11. sz.

j V I a p p i n  $ } W e b b£ondon und Shefield
Fabrikanien in Silber, versilberten Waaren und 

feinsten Messerschmiede-Artikeln.
S p e c ia l i t á t  PrmOPQ P lflfp  
E r z e u g n i s s  X 1  l l l u ö i J  X l d l U e
Pi-iuees Piale isi NiCkel-SilÖer und SCilwet’ versiibert, besser, 

scliöner und dauerhafter als alles bis jelzi Erzeugte.

Specialitaten  fü r Hotel, Restaurant, Café« . CIuIjs.
Das beste u, dauerhnftesteiu Tafelbestecken, Servierscliiisseln, 

Tll86- u .  Kaffee-Kamién, sowie allé in ilieses Fach einschlagigen Artikal.
Tafel-Messer 
Dessert-Messe 
Tafel-Gabel 
Dessevt-Gabel 
Tafel-Löfl'el

14 70 
12(50 
17 40 
13 20 
17 40

Desserl-Löffel.. 
Kaffee-Löf'fel 
Mocca-Löffel .. 
Eis-Löffel .
1 St. Senílopf

13 20
7'SÜ
f > -
<5(50
720

A llé angefiih rten  (Jogenstiinde sind h ic r in 1‘rinm ({unlitiit. Dodi ist 
A lles in Sekiindn Q unliliit selír b iliig  /.n lm ben.

M u s t e r l a g e r  b e im  V e r t r e r  f ü r  U n g a r n  :

i ,  Kiirscliner, Budapest,
( v i s - á - v i s  d -e m . G i a n d .  H ő t e l  H l-u .n .g -a .r ia ) .

|  s
f  Die Medizinal-Kráuter- und Spezereihandlung 3

:?.p „Zu m  schw arzen H u n d " á
! vöm Rosenplatz jj-:

•jg hefiudet sicli jelzi I V . ,  L i p ó t - u t c z a  N i ’. 1 1 ,
I ” vöm Tüore links, seben dér Kloster-Kirche dér Englischen Fráalein.

:f ’ Zu habén ; Pfarrer K neipp  K r á u te r , f i
■i> <|

eíí terner

h  Kirschen-, Weichsel-, N ussbitter-Schnapskrauter,
j ' A i c o h o l ,  ''

■}: Weinkláre, Einsclilag, üelatine, Hausenblase, 3',
ín W erm uth-W ein  : sí’

nacli französischem, Karlov itz, Ráoz, Dngar und Herrn 
bj Blaschke erprobtem Rezepte. W

:f ‘ Kudelkraut, Bertram , Pfefferkraiit, Z innkraut. h
Spécién f i i é  Postaién , f'einsle Geiriivxe elv.

f  Für tlie Herren Kafétiers —  Barbaras. ^
F ö lse y  K o r n é l, IV., L ipó t-u tcza  11. f |

€ ifi fid A£b O. B.O. ~~ ~i~ ■ cö  ■ ű.©
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Ém®- Alapítva 1825Pitva 1Ö/CÖ T  TT* T }  Alapítva 1825 ;^ert J. K Po,
r  p cx o c | o  bot p i i t c o c x . c ’ ld O '

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét
Raktár és vezérképviselőség-: ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

T e le f o n  5 9 —74. - % t j j  Vili., Baross-utcza 111,

j
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